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GÖÇ VE SONUÇLARI ++ REWÞA CIWANÊN KURD ++ KADIN VE TOPLUM
SÝVÝL TOPLUM ÖRGÜTLERÝNÝN ÖNEMÝ ++ KOMALÊN ME

APPELL
Kriminalisierung und politische Verfolgung von Kurden in Deutschland beenden 

Die kurdischen Vereine in Deutschland, die sich in der Föderation kurdischer Vereine (YEK-KOM) zusammengeschlossen
haben, haben ihre Räumlichkeiten geschlossen und machen mit öffentlichen Protestaktionen auf  ihre Situation aufmerksam.
Besonders im letzten Jahr häuften sich die Fälle, in denen kurdischen Menschen die Einbürgerung oder die Anerkennung des
Asylstatus mit der Begründung verweigert oder nachträglich aberkannt wurde, sie seien in einem YEK-KOM angeschlossenen
Verein politisch aktiv gewesen. Außerdem wurden im August 2006 zwei kurdische Politiker in Deutschland und einer in den
Niederlanden wegen ihrer Tätigkeit für die kurdische Exilbewegung verhaftet und in Untersuchungshaft genommen. 

Im September des vergangenen Jahres haben Strafverfolgungsbehörden - von der deutschen Öffentlichkeit fast unbemerkt - die
hier erscheinende Tageszeitung Özgür Politika verboten. Dieses Verbot musste allerdings nach einer richterlichen
Entscheidung wieder aufgehoben werden. Mit Sorge nehmen wir die anhaltende Ignoranz der politisch Verantwortlichen
gegenüber den Bemühungen der kurdischen Exilbewegung um eine friedliche Lösung der kurdischen Frage im Mittleren Osten
einerseits und die Integrationsbemühungen ihrer Mitglieder andererseits zur Kenntnis. Armee und Polizei gehen seit Monaten
erneut massiv gegen die Bevölkerung und zivilgesellschaftliche Institutionen in den kurdischen Gebieten der Türkei vor.
Gleichzeitig hat sie die Hälfte ihrer unter Waffen stehenden Kräfte - 250.000 Soldaten und Mitglieder von Spezialeinheiten -
an den Grenzen zu Iran und Irak zusammengezogen und die Lager der kurdischen Guerilla auf irakischem Gebiet bombardiert. 

Die deutschen Behörden behaupten nach wie vor, die Lage in der Türkei sei ungefährlich und die Reformen weit genug
fortgeschritten, um die Verweigerung politischen Asyls zu rechtfertigen oder die Menschen in die Türkei abzuschieben. Anstatt
zu einer Stabilisierung der Situation beizutragen und die unselige Praxis des PKK-Betätigungsverbots endlich zu beenden, gibt
es fortgesetzt Verfahren, Verhaftungen oder Vereins- und Hausdurchsuchungen. Wir meinen, dass die militärische Option mit
fragwürdigen Bündnispartnern wie dem Iran genauso wenig zu einer stabilen und friedlichen Lösung der Situation im Mittleren
Osten führen wird wie die hier fortgesetzte Behinderung und Kriminalisierung der exilpolitischen Tätigkeit demokratischer
kurdischer Vereine. 

Deshalb fordert YEK-KOM: 

- Das Angebot der Kurden an die deutsche Politik zum Dialog über die Lösung der sog. Kurdischen Frage anzunehmen 
- Die Kriminalisierung von Kurdinnen und Kurden, ihrer Aktivitäten und Einrichtungen zu beenden, wozu insbesondere die  
Aufhebung des sog. PKK-Verbots gehört 

- Die Fluchtgründe und Realitäten in den Herkunftsländern der Kurdinnen und Kurden realistisch und objektiv zu bewerten 
- Die Abschiebung von Kurdinnen und Kurden in die Türkei zu stoppen 
- Die Integrationsbereitschaft der in Deutschland lebenden kurdischen Bevölkerung sichtbar zu unterstützen 
- Die Bundesregierung dazu auf, jegliche Waffenlieferungen an die Türkei zu unterlassen 
- Die Bundesregierung dazu auf, ihren Einfluss auf die Türkei geltend zu machen und tatsächliche demokratische Reformen    

vor allem hinsichtlich der Anerkennung und gleichberechtigten Partizipation der kurdischen Bevölkerung an allen 
gesellschaftlichen Prozessen - einzuleiten und insbesondere in die Praxis umzusetzen 

Mit meiner Unterschrift unterstütze ich diese Forderungen.                 
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+++ Aachen: Kurdisches Volkshaus, Steinkaulstr. 7-9, 52070 Aachen, 0241- 53 23 53 
+++ Aschaffenburg: Inter.Kulturzentrum, Auhofstr. 8,63739 Aschaffenburg, 06021- 40 18 13
+++ Berlin: Navenda Kurda e.V, Skalizer Str. 35, 10999 Berlin, 030- 49 76 81 49
+++ Bielefeld: Kurdistan-Zentrum, Herbert-Hinnendahl- Str.11/ A, 33602 Bielefeld, 0521- 17 67 18
+++ Bochum: Dt. -Kurd.Solid.-Verein, Hernestr. 8, 44787 Bochum,  0234- 90 20 605
+++ Bonn: Kurdistan Zentrum, Bornheimerstr. 166,53111 Bonn, 0228- 96 59 095
+++ Bremen:  BIRATI e.V., An der Weide 27-29,28195 Bremen, 0421- 59 75 589
+++ Darmstadt: Info.-u.Beratungszentrum, Elisabethenstr.44, 64283 Darmstadt,  06151- 29 67 29
+++ Dietzenbach: Friedens-u. Kulturverein, Rodgaustr. 58, 63128 Dietzenbach, 06074- 30 14 95
+++ Dortmund:  Dt. - Kurdischer Kulturverein, Rheinische Str. 78 / 80, 44137 Dortmund, 0231- 16 13 77
+++ Dresden: Komela Kurdi, Schwepnitzer Str. 5, 01099 Dresden
+++ Duisburg: Kurdistan Solid.-Verein, Kaiser- Willhelm- Str. 268, 47169 Duisburg
+++ Düren: Kurd. Kulturhaus, Josef-Schregel-Str. 52,Düren
+++ Erfurt: Kurd.-Dt.-Freund.-verein, Rosengasse. 5 B, 99084 Erfurt, 0361- 64 30 770
+++ Essen: Dt.- Kurd.- Solid.-Verein, Friedrich- Ebert- Str. 58, 45127 Essen
+++ Frankfurt: Mesop.-Kulturzentrum e.V, Gwinner Str. 28, 60388 Frankfurt, 069- 75 89 38 38
+++ Freiburg: Mesop.-Kulturzentrum e.V, Meirian str. 26, 79098 Freiburg, ,0761- 21 77 594
+++ Fulda: Kurdischer-Elternrat, Am Stockhaus 2, 36043 Fulda
+++ Friedrichshafen:Dt.- Kurd.- Gesellschaft, Löwentalstr. 6,88045 Friedrichshafen, 07541- 37 83 09
+++ Giessen: Mesop.- Kurdisches Kulturzentrum, Ederstr. 14/20, 35390 Giessen
+++ Grevenbroich: Kurd.-jugend.-u.Kulturv., Rheydter Str. 7, 41515 Grevenbroich, ,02181- 75 69 4
+++ Gummersbach: Kurd.- Kultur u.- Sportverein e.V. Feldstr. 3, 51643 Gummersbach, 02261- 29 08 58
+++ Hagen: Kurdischer Kulturverein, Plessenstr. 10, 58089 Hagen, 02331- 30 60 574
+++ Halle / Saale: Mesop.-Kulturhaus, Schimmelstr. 18, 06108 Halle / Saale,0345- 47 88 414
+++ Hamburg: Kurdistan Volkshaus,Friedensallee 44, 22765 Hamburg
+++ Hanau: Kurdistan Kult.-Zentrum, Krämerstr. 29, 63450 Hanau, 06181- 25 60 61
+++ Hannover: Kurdistan Volkshaus, Nikolai Str. 23, 30159 Hannover, 0511- 76 11 528
+++ Heidenheim: Kurd.-Dt.-Freunds.-verein, Kanalstr. 25 / 1, 89520 Heidenheim 
+++ Heilbronn: Kurdischer Kulturverein, Salzstr. 30, 74076 Heilbronn, 07131- 72 45 42
+++ Kassel: Zentrum Kurd.-Sprache, Jägerstr. 1/ 3,34117 Kassel, 0561- 73 95 525
+++ Kiel: D.-Kurd.-Gesellschaft, Boninstr. 50, 24106 Kiel, 0431- 66 45 894
+++ Köln: Kurdistan Haus, Zehnstr. 7/11, 51065 Köln, 0221- 800 38 12
+++ Leipzig:Kurd.- Dt.- Kulturverein, Eisenbahnstr. 171,04315 Leipzig
+++ Leverkusen: Mesop.-Jugendhaus, Alsenstr. 1a, 51373 Leverkusen, 0214- 40 44 22
+++ Lahr: Mesopotam.- Kulturverein, Friedrichstr. 10, 77933 Lahr,07821- 92 27 20
+++ Limburg: Amara Kulturhaus,Schiedestr. 58,,65549 Limburg, 06431- 28 30 87
+++ Löhne: Medya Kulturzentrum 2 e.V.,Bakummer Str. 105,49393 Löhne
+++ Mannheim: Kurd.-Kulturzentrum, Keplerstr. 37, 68165 Mannheim
+++ Magdeburg: Kurd.- Dt.- Kulturverein,Keplerstr. 4a,39104 Magdeburg
+++ Mönchengladbach: Welate Roj, Alsstr. 9, 41063 Mönchengladbach,02161- 29 49 24
+++ Nürnberg: Medya Volks Haus, Führther Str. 9a, 90429 Nürnberg
+++ Oldenburg: Medya Kulturzentrum e.V.,Cloppenburgerstr. 272, 26133 Oldenburg
+++ Osnabrück: Kurdischer Kulturverein, Konrad Adenauer Ring 34,49074 Osnabrück,0541- 26 618
+++ Peine: AMED Kurd. Kulturverein, Ilseder Str. 4 /c,31226 Peine, 0571- 59 14 24 
+++ Pforzheim: Kurdischer Elternverein, Östliche Karl- Friedrichstr. 47, 75175 Pforzheim, 07231- 31 50 54
+++ Reutlingen: Kurdische Kulturverein,Wördstr. 47, 72764 Reutlingen
+++ Saarbrücken: Kurdischer Kulturverein, Mainzerstr. 30, 66111 Saarbrücken, 0681- 37 25 39
+++ Salzgitter: Kurdischer Kulturzentrum, Klunkau Str. 26,38226 Salzgitter
+++ Singen: Mesopotam. Kulturverein, Kreuzsteinstr. 20,78224 Singen, 07731- 13 145
+++ Stuttgart: Mesopotam. Kulturverein, Breitscheiderstr. 20,70176 Stuttgart, 0711- 82 08 927
+++ Troisdorf: International. Kulturhaus, Wilhelm Hambacher Platz 27,53840 Troisdorf
+++ Ulm: Mesopotam. Kulturzentrum, Neue Str.8, 89077 Ulm, 0731-93 10 827
+++ Wuppertal: Mesopotam.- Kulturverein, Zollstr. 5/7,42103 Wuppertal
+++ Zwickau: Mesopotam.- Kulturverein, Poetenweg 3, 08056 Zwickau

Editör’den
Ýlk olarak sizlerle birlikte olmanýn heyecaný ve coþkusu ile
siz deðerli okurlarýmýzýve sizlerin nezdinde yurdun-dan
uzak göçmen olarak yaþamak zorunda kalan tüm Kürt ve
Dünya halklarýný selamlýyoruz. Ýlk sayýmýz olmasý
nedeniyle hata ve eksikliklerimizin olabileceði bilinci ile
sizlerleyiz; eksiklerimizi ve hatalarýmýzý siz deðerli
okurlarýmýzýn eleþtiri ve önerileriyle her sayýda daha iyi ve
kaliteli bir yayýn ile sizlerle olacaðýmýza inanarak
yolumuzun ilk ve en zor adýmýný atýyoruz. Diasporada
yaþayan Kürt halkýný temsil eden bir kurum olarak faaliyet
yürttüðümüzden dolayý bu sayýmýzda göçmen Kürt halkýnýn
yaþadýðý sorunlara geniþ yer verdik. Gelecek sayýlarýmýzda
göç ve göçmenlerin yaþadýðý sorunlarý iþlemeye devam
edecegiz.

Almanya`da yaþayan Kürtlerin yeterli olmasada sosyo-
politik sorunlarýna ýþýk tutmak amacýyla dergimizde hukuk
bölümünde sürekli olarak sizlerin karþýlaþabilece-ði
sorunlar konusunda aydýnlatmaya çalýþacaðýz. Bütün
dünyada olduðu gibi bizim toplumumuzda en çok ezilen ve
horlanan kadýn sorununu da dergimizde geniþçe yer
verecegiz;  dergimizin  kadýn ve toplum sayfasýnýn konusu
olarak ‘Aile içi þiddet’i ele aldýk. Gelecek sayýlarýmýzda da
kadýnlarýmýzýn sorunlarýný ele almaya devam edeceðiz.
Gençlik sayfamýzda geleceðimiz olan gencliðin kimlik
arayýþýna, göçmen olarak yaþadýðý Almanya’da karþýlaþtýðý
sorunlarýný ele alarak genç okurlarýmýzýn sesine de ses
verme çabasý içerisinde olacaðýz. Perspektif adý altýnda her
sayýmýzda dernek-lerimize gelecege yönelik perspektif
sunmayi amaçlýyoruz. 

Dergimizde Kürtlerin Almanya’daki diplomasi, sosyal ve
kültürel çalýþmalarýna da deðiþik yazarlardan yararlanarak
bu faliyetlerini yükseltmesi ve önemli bir güç haline
gelmesine katký sunmayý da hedefliyoruz. Dergimizin diðer
önemli bir hedefi ise yayýnladýðýmýz yazýlarýn bir bölümünü
de kürtçe yayýnlayarak “Dilimiz Kimliðimizdir” sloganý ile
kürt dilinin geliþimine de katký sunmaktýr. Her üç ayda  bir
farklý konularla içinde yaþadýðýmýz toplumda ve ülkedeki
sorunlara gücümüz oranýnda cevap olmaya, farklý yazý ve
görüþleri sizlerle paylaþmayý umuyoruz. Ýlk sayýmýzýn
heyecaný ile siz deðerli okurlarýmýzýn öneri ve
katkýlarýyla diasporadaki sesiniz olmak umuduyla, bir
dahaki sayýmýzda buluþmak üzere... 
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Merhaba

Saygý deðer okurlar ve sivil toplumun deðerli emekçileri, sizlere bu
kez bültenimiz aracýlýðýyla merhaba demenin heyecanýnýn yaþýyoruz.
Hepinizi selamlýyorum.

Herþeyden önce böylesi bir bültenin geçiktiðinin bilincinde
olduðumuzu belirtmek istiyorum. Kuþkusuz böyle bir bültenin
kuruluþumuzla birlikte olmasý ve çalýmalarýmýzý size düzenli
aktarýlmasý en doðrusu olacaktý. Sizlerde kabul ederseniz þayet, bu
eksikliðin özeleþtirisini de en azýndan bu bülteni çýkarmakla vermek
istediðimizi belirtmek istiyoruz.

Demokratik bir kitle örgütü olan federasyonumuz Yek-Kom, 1994'te
kurulduðundan beri çalýþmalarýný dünya görüþü veya dini inanç,
ulusal veya etnik köken farký gözetmeksizin sürdürmüþtür. YEK-
KOM'un görevi; Almanyada yaþayan Kürtlerin kültürel, sosyal ve
siyasal çýkarlarýný ilgili yasal kurumlara ve kamuoyuna karþý
korumaktýr. Tabiki bu çalýþmanýn Kürt olmaktan kaynaklý bir bedeli
var. Bu bedeli tüm üye ve yönetici yapýmýz dün de verdi  ve halende
vermektedir. Çoðumuz zaman zaman hukuk dýþý muamelelere maruz
kaldýk, evlerimiz-iþyerlerimiz hiçten gerekçelerle basýldý,  kimimiz
tutuklanýp ceza aldýlar. Bu bülten ile temel çalýþmalarýmýzýn yanýnda
sürgünde yaþayan biz Kürtlere dayatýlan bu hukuk dýþý uygulamalarý
da birlikte göðüsleyecek ve duyarlý kamuoyuna taþýrýp, onlarýda
zamanýnda bilgilendireceðiz. 

Yürüttüðümüz bu çalýþmanýn tüm zorluklarýna raðmen bize büyük
bir heyecan verdiðini, tarih ve toplum karþýsýnda bir
sorumluluðumuzu daha yerine getirmiþ olacaðýzý belirtmek isterim.  

Size verdiðimiz hizmetin þehitlerimizin bedelleriyle bugüne kadar
süre gelen kutsal deðerleri temsil ettiðinin bilincindeyiz. Bunlara
layýk olmak için göstereceðimiz destek, çaba, katýlým ve süreç
karþýsýnda yapmamýz gerekenleri hep birlikte örgütleyecegiz. Yeniyi
hep birlikte yaratacaðýz. 

Siz deðerli halkýmýzdan derneklerimize sahip çýkmanýzý, katýlmanýzý
ve desteklemenizi talep ediyoruz. Bu taleplerinizi de bültenimiz
aracýlýðýyla tüm derneklerimizle paylaþmayý esas alacaðýz.

Tüm federasyon ve dernek yönetici ve üye arkadaslarým adýna
bunlarý belirtirken, bültenimizin hepimize hayýrlý olmasýný diliyor,
emeði geçen herkesi saygýyla selmalýyorum.

Mehmet Demir
YEK-KOM Baþkaný
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Zeka Oyunu-Bulmaca
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Çýkarken

Zeka Oyunu 

Kurallar:

Saðdan sola, 
yukarýdan aþaðýya doðru 
her stün ve satýrdaki 
boþ yerleri, 1 den 9 a kadar  ve
3x3 çaprazlama da sadece birer
defa gelecek þekilde doldurunuz.

Baþarýlar...

Sudoku bir Uzak Asya zeka oynudur.
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olursunuz. Yapýlan itirazdan sonra
mahkeme baþlar.

Unutmayýn: Ceza kararnamesi
elinize geçtikten sonra en fazla 2
hafta içerisinde itiraz etme hakkýnýz
var. Aksi takdirde mahkemeye
çaðrýlmaya gerek dahi kalmadan,
suçlandýðýnýz iddia olduðu gibi
onaylanýr, masaraflarýný sizin
ödemeniz gerektiðine karar verilir ve
mahkum olursunuz.

Ceza Davasý:
Bir soruþturma davasýnýn Savcýlýk

tarafýndan cezasýz veya para cezasý
ile sonuçturulmasý da mümkündür.
Örneðin; 2001’deki 'Kimlik Kampan-
yasý' nedeniyle haklarýnda dava açýlan
kiþilerin çoðu, taki bu dilekçeyi
imzalayýncaya kadar, aktif olarak
politik faaliyetlere katýlmayan ve
herhangi bir suçtan ceza almamýþ
olmayanlardý!

Ama aktif olarak politik faaliyet
yürütenler ve daha önceleri herhangi
bir suçtan (Dernekler Yasýsýna
muhalefetten) ceza almýþ kiþilerin
durumu farklýdýr. Bu durumda olanlar
hakkýnda ceza davalarý açýlabillir. Bu

türden davalar Eyalet Mahkemesi'nde
(Landgericht) görülür ve davalý kiþi
zorunlu olarak bir Avukat tarafýndan
temsil edilmek zorundadýr.

Kýsacasý: Adli ve sosyal haklarý
bilmek ve onlara sahip çýkmak gere-
kir. Hakkýný bilmeyen, aramasýnýda
bilmeyecektir.

20. yüzyýlýn derin çeliþki ve
sorunlarýna neredeyse her gün yeni
sorun ve çeliþkilerin eklendiði
çaðýmýzda demokratik birey, özgür
yaþam, ekolojik toplum, adaletli bir
dünya ekseninde geliþen insanca
yaþama bilincini temsil etmede
iddialý olan sivil toplum örgütlen-
mesi, mevcut kurum ve resmi
yapýlanmalar içerisinde doðruya en
yakýn  örgütlenme biçimi olduðunu
belirtmek hiçde abartýlý olmayacaktýr.

Ekonomik bunalýmlar, politik krizler,
toplumsal ve yaþamsal kaoslarla
sarmalanmýþ dünyamýzda sivil
toplum alanýnýn ön plana çýkmasý,
giderek belli düzeyde saygýnlýk
kazanmasý, bu alanda uluslararasý
arenada düþünce ve çözüm projesine
iliþkin kimi adýmlarýn atýlmasý
nedeniyle, sorunlarýn esas çözüm
merkezi olan güçlerin alternatif bir
güç olarak kendisini ifade etmesede
en azýndan ciddi bir baský unsuru
haline geldiðini belirtmekte yarar
vardýr. 

Þiddete, savaþa, insanlýk dýþý
yaptýrým ve uygulamalara  tapýn-
manýn adeta bir anlayýþ haline geldiði
21. yüzyýlda, adýna üçüncü alan
denilen sivil toplum örgütlerinin
daha demokratik olmasý, insan
yaþamýný esas almasý, toplumsal barýþ
ve demokratik uzlaþmayý temel alan
bir dünya görüþüne sahip olmasý,
çaðýmýzýn sorunlarýna daha gerçekçi,
daha yapýcý, daha kalýcý ve insan
onuruna yakýþýr bir tarzda yaklaþmasý
bu örgütlerin önemini daha da
arttýrmaktadýr.

Bir anlamda dönem; sivil toplum
felsefesinin, insan onurunu sahip-
lenmenin, demokratik ve ekolojik
toplum ile özgür kiþilik ve insan
haklarý bilincinin hýzla geliþtiði bir

dönem olduðunu belirtebiliriz.
Toplum ile devlet, devlet ile
demokrasi, barýþ ile savaþ, uzlaþma
ile þiddete dayalý çözüm yöntemleri
arasýnda ciddi bir denge unsuru
olmanýn yanýnda, bu olgularýn bir
sonucu olarak doðup bugünkü
düzeye ulaþan sivil toplum örgütleri,
eðer görev ve sorumluluklarýný yerine
getirme konusunda daha aktif ve
amaçlarýna uygun bir duruþ
sergileme gücünü gösterirlerse,
önümüzdeki dönemde çok daha
önemli rol oynayacaklarý kesindir.

Savaþýn ve þiddetin, toplum ve çevre
tahribatýnýn giderek derinleþtiði,
insan bilinci ve belleðinin silinmeye
yüz tutulduðu, beyinsel ve bedensel
hastalýklarýn insanlýðý tehdit eder
boyutta ulaþtýðý  bir dönemde, sivil
toplum örgütlerini  geliþtirmek hem
demokratik siyaset ve insan
haklarýnýn güvencesidir, hem de
toplumu demokratik bilinçle

eðitmenin, insanlarý adalet ve
hakkaniyet düþüncesiyle donat-
manýn, insan onur ve kiþiliðine
yakýþýr bir yaþam geliþtirmenin
gereðidir.

Kürtlerde sivil toplum bilincinin
geliþtirilip güçlendirilmesi, bu alanýn
diðer toplumlara nazaran çok daha
yetkinleþtirilmesinin oldukça önem

arz ettiðini belirtmeye bile gerek
yoktur. Sömürgeciliðin, inkar ve
imha siyasetinin katý bir biçimde
sürdüðü, yabancý askeri kurumlaþma
ve tahribatýnýn çok yoðun bir biçimde
egemen kýlýndýðý Kürt toplumu gibi
bir toplumda, sivil toplum
örgütlerinin oynayacaðý rolün çok
daha büyük olduðu tartýþýlmaz bir
gercektir. 

Özellikle savaþýn çok sert bir biçimde
sürdüðü gerçeði de dikkate
alýndýðýnda, üçüncü alanýn toplumsal
barýþýn gerçekleþtirilmesinde, Kürt
toplumunda yaratýlan tahribatn
giderilmesinde, Kürt gerçekliðine
dayalý bir siyaset bilincinin,
demokratik toplum ahlakýnýn, özgür
yaþam ve kiþiliðin yaratýlmasýna
önemli katkýlar sunacaðý kesindir.

Sivil toplum örgütlerinin tarihi
dikkate alýndýðýnda, Kürtler için son
derece yeni bir alan olduðunu

belirtmek gerekir.
Yeni demek, kendi
baðrýnda eksiklik ve
yetmezliði de
taþýmak demektir. Bu
yönüyle yeni ve
ilklerin eksiklik ve
yetmezlikleri, hata ve
zaaflarý, hatta
baþarýsýzlýklarýnýn bir
yere kadar mahzur

görülür. Fakat belli bir aþamadan
sonra bunlarý mazur görmek artýk
mümkün deðildir. 

Örneðin Avrupa'da oluþmuþ Kürt
sivil toplum örgütlerinin ilk yýllarda
ortaya çýkan eksiklik ve
yetmezliklerini hoþgörüyle karþýla-
mak mümkündür. Ancak gelinen
aþamada varolanla yetinmek, eski
hatalarý tekrarlamak, yapýlmasý
gerekenleri yapmamak ve bütün
bunlara kimi gerekçeler bulmak
mümkün deðildir. 
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Sivil Toplum Bilinci

Genel olarak kurumlarý, özel
olarak ise sivil toplum örgütleri
baþarýya götüren temel etmenlerden
birisi üretken, uyumlu, gönüllü,
disiplinli ve kolektif  bir yönetim
yapýsýna sahip olmalarýdýr. 

Sivil Toplum   
Örgütlerinin  Önemi

Avrupa'da Kürt Sivil  
Toplum Örgütlerinin   

Durumu

Almanya'daki 
Kürt Tutsaklarla

Dayanýþma Derneði
AZADÎ’ye üye ol, üye bul!

Ich möchte Fördermitglied des Vereins AZADI werden.

Name :
Straße :
PLZ / Ort :

Mein Beitrag beträgt: ............. EURO im Monat.
Einzelperson 10 €, Arbeitslose, StudentInnen, SchülerInnen 5 €, Organisationen
(bundesweit) 30 € Mindestbeitrag.

KONTAKT: Spendenkonto:
Azadi e.V.
Graf-Adolf-Str.70a GLS Gemeinschaftsbank eg mit
40210 Düsseldorf Ökobank
Tel: 0211 8302508 BLZ: 403 609 67
Email:azadi@t-online.de Konto Nr.: 8 035 782 600
www.nadir.org/nadir/initiativ/azadi/
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Dolayýsýyla kurumlarýmýzý yeniden
ele almaya, Avrupa'da yaþayan Kürt
halkýnýn temel ihtiyaçlarýna cevap
verecek tarzda kurumlarýmýzý
yeniden yapýlandýrmamiz gerekmek-
tedir.

Her þeyden önce, Avrupa'da kurulan
Kürt sivil toplum kurumlarýnýn esas
olarak üç temel görevi vardýr:
Birincisi: Avrupa ülkelerine daðýlmýþ,
bir çok hak ve yasal güvenceden
yoksun býrakýlmýþ Kürtleri
örgütlemek, onlarýn ekonomik,
sosyal ve uyum konusun-da ortaya
çýkan sorunlarýna iliþkin genel
perspektifler sunmak, Ýkincisi:
Kürdistan'ýn her parçasýnda ortaya
çýkan ve çýkacak olan sorunlara
iliþkin belirlenen siyaset doðrultu-
sunda politik çalýþmalarda bulunmak;
üçüncüsü ise; Kürt halký ve ulusunun
çýkarlarý doðrultusunda diplo-
matik ve lobi faaliyet-lerinde
bulunmak. Kürt sivil toplum
örgütleri bu üç temel alanda
görev ve sorumluluk-larýný
yerine getirebilse, kuruluþ
amaçlarýna uygun bir biçimde
kendi görev ve misyonunu
gerceklestirmis olacaktýr.

Ancak Avrupa`daki Kürt
dernekleri bu anlamda belli
yoðunlaþmalarý olsa dahi,
henüz kuruluþ amaçlarýna
uygun bir çalýþma düzeyini
yakalayabilmiþ deðiller, gerekli
derinlik ve dönemin
perspektifine denk bir çalýþma
planýna ulaþamamýþlar. Kürt halkýnýn
haklý mücadelesinin kamuoyunda
meþruluk kazanmasý için gerekli
giriþim ve lobi faaliyetlerinde
bulunma konusunda yetersiz
kalmýþlardýr. Yine belirlenen siyaset
doðrultusunda politika oluþturma,
oluþturduðu politikaya baðlý olarak
dýþ iliþki alaný geniþletme, var olan
iliþkileri koruma, yeni iliþkiler
yaratma konusunda aktif olamamýþ,
daha çok var olanla yetinerek
geliþmelere denk bir pratik tutum
sergilemede yetersiz kalmýþlardýr.

Örneðin; Konfederasyon ve Federas-
yonlarýmýzýn genel pratiklerinin bu
temelde olduðunu söylemek müm-
kündür.
Federasyonlarýmýzýn en önemli so-
runlarýndan birisi, günümüz
koþullarýna uygun bir deðiþim ve
dönüþümü gerçekleþtirmemiþ olma-
larýdýr. Oluþum süreçlerinden bugüne
kadar ayný anlayýþ ve zihniyetle
çalýþan kurumlarýmýz, ne yazýk ki,
günümüzün Kürt dünyasýna cevap
veremediði gibi, pratik çalýþmalarda
da kendilerini tekrarlayarak dönem
çalýþmasýnýn oldukça gerisinde
kalmýþ durumdadýrlar. 
1980 ve 90'lý yýllarýn Kürt potansiyeli
üzerinde kurulan ve bu yýllarda
Avrupaya göç eden Kürt gerçekliðine
baðlý olarak politika üreten
federasyonlarýmýz, deðiþen Kürt
dünyasýna göre kendilerini yeniden

yapýlandýramadýklarýndan önemli
oranda týkanmýþ, kitle tabaný ile olan
iliþkileri zayýflayarak olmasý gereken
yerde olmadýklarýný söylemek abartýlý
olmayacaktýr.

90'lý yýllarda yeni Avrupa'ya göç
etmiþ Kürtler  ile 2000'li yýllarý
yaþayan Kürtler arasýnda derin
sosyal, ekonomik, ruhsal ve
psikolojik farklýlýklar olmasýna
raðmen bunu yeterince tahlil
edemediklerinden gerekli deðiþim ve
dönüþümü de yapamamýþlardýr. Eski
tarz ve yerinde sayma pratiði ile

Kürtlerin istem ve beklentileri
arasýnda objektif olarak bir çeliþki
ortaya çýkmýþtýr. Bu çeliþki doðru
temelde ele alýnýp çözümlen-
mediðinden marjinal bir duruþun
ortaya çýkmasýna neden olmuþtur.

Genel olarak kurumlarý, özel olarak
ise sivil toplum örgütlerini baþarýya
götüren temel etmenlerden birisi
üretken, uyumlu, gönüllü, disiplinli
ve kollektif  bir yönetim yapýsýna
sahip olmalarýdýr.  Sýk sýk deðiþen,
gerekli bilgi ve tecrübe donanýmýna
sahip olmayan, sivil toplum bilinci
eksik,  demokratik ve ekolojik
toplum ile deðiþim ve dönüþüm
inancýný yeterince beslemeyen birey
veya yönetim yapýlarý, sivil toplum
alanýnda da baþarýlý olamadýklarý
tarih tarafýndan onlarca kez
kanýtlanmýþtýr. 

Ancak Konfederasyon ve
Federasyonlarýmýzda tersi
bir çizgi izlenmediðinden  bu
tarih-sel gerçeklik çok fazla
gözönüne alýnmamýþtýr.
Daha çok boþluðu   doldur-
ma anlayýþýyla yaklaþýlmýþ,
istekli, gönüllü ve baþarýlý
olma konusunda ikna
olmayan insanlarýn bileþi-
miyle yönetimler oluþturul-
maya gidilmiþtir. Hemen
hemen her yýl baþkan deðiþ-
tirilmiþ, yönetim üyeleri
normal kongre süreçleri

yaþanmadan ya görevden
alýnmýþ ya da istifa ettiklerinden
dolayý sürekli bir yönetim boþluðu
veya krizi yaþanmýþtýr.

Bu nedenle kurumlarýmýz, kuruluþ
amaçlarýna uygun bir yönetim
yapýsýna kavuþmamýþ, sivil toplum
alanýnda istenilen düzeyde yönetim
kadrosunu oluþturamadýklarýndan,
yönetim bazýnda hep bir beklenti
içinde olmuþlardýr.                   
Oysa Federasyonlarýmýzda deðiþim
ve dönüþümü gerçekleþtirmek diðer

Soruþturma ve ev
aramalarýnda nelere
dikkat etmek gerekir?

Basýnda sýk sýk olarak Kürtlerin ev
ve iþyerlerinin polislerce aranma-
larýný ve gözaltýna alýnmalarýný
okumaktayýz. Ýþte bu durumlarda
nasýl hareket edilmeli, yasal haklar
nasýl kullanýlmalýdýr? Bu konularý
burada kýsaca belirtmeye çalýþacaðýz.

Soruþturmalarda dikkate
alýnmasý gerekenler:

Ýfade vermeme hakký:

1. Polisten ifade alma tutanaðýný
posta yoluyla alan herhangi bir kiþi,
isterse bu tutanaðý 'boþ' olarak geri
gönderebilir ve ileride doðabilecek
herhangi bir soruna sebep olmamak
için bu tutunaðý imzalamak zorunda
da deðildir.

2. Hiç kimse bu tutunaðý geri
göndermek zorunda deðil. Onu bunu
yapmaya zorlayan hiçbir yasa
bulunmamaktadýr.

3. Eðer herhangi bir kiþi böyle bir
tutunaðý tekrar posta yoluyla alýrsa,
yine yukarýda deðindiðimiz þekilde
davranmalýdýr. Polis belki bu
durumda olan kiþileri telefon ile
arayarak, gözdaðý verebilir. Bu
duruma müsade edilmemelidir. Eðer
herhangi    bir    sorunlarý    olursa,
bunu    Avukatýyla görüþülmesi
gerektiði söylenmelidir. Bunu
takiben  polise  ifade  için  çaðrýlma
sözkonusu olabilir. Ama polise gitme
zorunluluðu yoktur. Kiþiyi, bunu
mutlaka yapacaksýn diye sorlayan
herhangi bir yasal gerekçe yoktur.

Bu aþamada mutlaka bir Avukata
baþvurmaya gerek bulunmamaktadýr,

ama olabilir.
Genel    olarak: Polis    karakolu;

siyasi    itiraflarda  bulunma  yeri
deðildir.   Hiç   kimse   kendi
kendisini zora sokmamalýdýr. Kendini
koruma önplanda olmalýdýr.

Savcýlýða Çaðrýlma:
Soruþturma açma ve yürütme

Savcýlýðýn temel görevidir.Her kim
savcýlýk tarafýndan ifade vermeye
çaðrýlmýþsa, mutlaka bu çaðrýya
gitmek zorundadýr. Burada en önemli
olan nokta, derhal bir Avukat ile
iliþkiye geçilmesidir. Kiþi hakkýnda
açýlan soruþturma dosyasýna ancak bir
Avukat ulaþabilir. Soruþturma
gerekçesi öðrenildikten sonra gerekli
tedbir ve hazýrlýklar yapýlabilir.

Soruþturma dosyalarýna ulaþamama
çok nadir görülen bir durumdur.

Ýfade vermeyi düþünüyorsanýz,
sonuçta Avukata ihtiyacýnýz olmasa
bile, bu ifadeyi mutlaka önceden bir
Avukatla görüþmenizi tavsiye ederiz.

Ev Aramalarý:
Evi aranan kiþi, evi aramaya

gelenlerden mutlaka 'Arama Ýzni'ni
(Ceza kanunu'nun 106/02  maddesine
göre) göstermelerini istemelidir. Bu
durumda da herhangi bir açýklamada
bulunulmamalýdýr. Çünkü ev aramasý
sýrasýnda orada bulunma hakký vardýr.
Evin odalarýnýn tek tek aranmasýný
talep edilebilir. Ancak üçüncü bir
þahýsa kiraya verilen herhangi bir ev
veya dairenin, kesinikle Polis
tarafýndan aranmasý tabudur.

Polis aramasýnýn ardýndan mutlaka
el konulan malzemelerin bir listesini
çýkarýn (Ceza kanunu'nun 107
maddesine göre). Ev arama müsadesi
ve elkonulan eþya listesini talep
etmeye hakkýnýz vardýr. Tabi bunlarý
mutlaka talep etmelisiniz. Kendiniz

kesinlikle herhangi bir kaðýdý
imzalamayýnýz. Çünkü polis bu
kaðýtta sonradan ekleme yapabilir.
Aramadan sonra bir Avukata
baþvurup, þikayette bulunuz. Burada
seçeceðiniz Avukat'ýn ceza
hukukundan anlayan birisi olmasý
önemlidir. Eðer ne yapacaðýnýza kara
vermekte zorlanýyorsanýz, Kürtlere
Adli Yardým hizmeti veren AZADÝ
Derneðine baþvurablirsiniz. AZADÝ
(bir sonraki sayfaya bakýnýz) sizlere
Avukat bulmada yardýmcý olabilir.

Ceza Kararnamesi:
Eðer size bir ceza kararnamesi

gelirse, kesinlikle ihmalkarlýk
etmeyin, derhal bir ceza Avukatý ile
iliþkiye geçin. Çünkü bu cezaya karþý
en kýsa sürede itirazýn yapýlmasý
gerekmektedir. Hakkýnýzda açýlan
dava dosyasýna ancak bu þekilde
ulaþabilirsiniz. Böylece mahkemenin
gidiþatýna zamanýnda müdahale etmiþ

Yekkom Bülten • Sayý 1 • Eylül 2006Yekkom Bülten • Sayý 1 • Eylül 2006

Yek-kom Beratungsstelle

Hukuk ve Danýþmanlýk

- 29 - -- 4 -

Sivil Toplum Bilinci

YEK-KOM
HUKUK ve DANIÞMA

BÜROSU

= Siyasi
= Hukuki
= Bürokratik
= Çalýþma
= Oturum

ve benzeri tüm sorunlarýnýz
için tecrübeli elemanlarýmýzla

hizmetinizdeyiz!

Yek-kom Beratungsstelle
Graf-Adolf-Str. 70a
40210 Düsseldorf
Tel: 0211 8302925
Email:hukukyardým@gmx.net
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birlikte ayný evde yaþýyorsanýz ve bu
evin kira sözleþmesi kiracý olarak
yalnýz sizinle yapýlmýþsa, Sulh
Mahkemesi’nden evin hayat arkada-
þýnýz tarafýndan boþaltýlmasýný talep
edebilirsiniz.

- Siz esas kiracý olarak, eþinizle
ikinci kiracý sözleþmesi yaptýysanýz,
bu sözleþmeyi süre tanýmadan derhal
feshedebilirsiniz.

- Kira sözleflmesini birlikte imzala-
dýysanýz, þiddet uygulayan eþinizin
sözleþmeden çýkarýlýp çýkarýlama-
yacaðý konusunu bir avukata danýþ-
malýsýnýz.

- Bu süre içinde, acil dava yoluyla
þiddet uygulayan eþinize eve girme
yasaðý koydurma olanaðý vardýr.

Velayet hakký
Çocuklar yaþamýþ olduklarý

þiddetten dolayý her zaman maðdur
durumdadýrlar. Eþinizden fiziksel
þiddet nedeniyle ayrýlýyorsanýz veya
kendi güvenliðiniz için mahkeme
yoluyla önlem alýnmasý için baþvura-
caksýnýz, daha baþka tehlikeleri
önlemek için geçici olarak tek
baþýnýza çocuklarýn ikametine karar
verme ve velayet hakkýný talep
edebilirsiniz. Bu baþvuruyu, daha
henüz boþanma dilekçesini vermeden
önce de yetkili Aile Mahkemesine
yapabilirsiniz.

Görüþme hakký
Velayet hakkýnýn düzenlenme-

sinden baðýmsýz olarak, genellikle
babanýn çocuklarýyla görüþme hakký
saklýdýr. Sizin veya çocuklarýnýzýn
tekrar fiziksel þiddete maruz kalma
tehlikesi olduðu durumlarda, Aile
Mahkemesi’ne baþvurarak geçici bir
süre veya süresiz olarak görüþme
hakkýnýn ertelenmesini ya da iptal
edilmesini talep edebilirsiniz.

Daha hafif bir önlem olarak,
görüþmenin gözetim altýnda yapýl-
masýna yönelik bir talimat verilmesi
mümkündür.

Bu, ziyaretlerin güvenilen bir
kiþinin veya Gençlik Dairesi ya da
baþka bir kuruluþtan bir görevlinin
bulunduðu ortamda gerçekleþmesi

demektir.

Maddi ve Manevi Tazminat
Maddi tazminat olarak mal varlýðý-

nýza verilen zararlarýn karþýlanmasýný
talep edebilirsiniz. Örneðin: tedavi
giderleri, iþe gidememekten ötürü
kazanç kaybý, yýrtýlan bir elbisenin ya
da kýrýlmýþ olan eþyalarýn yeniden

alýnabilmesi için gerekli olan
masraflar gibi.

Manevi tazminat hakký, iþlenen bir
suça karþý maðdurun acýsýný
hafifletmeye ve yaralanma, acý ve
aþaðýlanmadan doðan manevi zarar-
larýnýn telafi edilmesine yöneliktir.

alanlara göre çok daha kolaydýr. Bu
nedenle deðiþimi esas almak,
çaðýmýza, deðiþ?en dünyamýza ve en
önemlisi de Avrupa'da büyük bir
deðiþim  sürecine giren Kürtlerin
somut gerçekliðine göre yeniden
yapýlandýrmaya gitmek hem genel
stratejimizin bir gereðidir, hem de
üzerinde çalýþma yürüttüðümüz
zemin ve potansiyelimizin bize
dayattýðý bir zorunluluktur. 

Bu nedenle Avrupa'da yaþayan Kürt
toplumunu yeniden ele almaya, temel
istem, ihtiyaç ve taleplerine uygun bir
biçimde yeniden örgütlemeye ihtiyaç
vardýr. 2000'li yýllarýn Kürt dünyasýna
uygun bir dernekleþme, federas-
yonlaþma ve konfederasyonlaþma
gereði kaçýnýlmaz hale gelmiþtir.
Sadece Kürtlerin ideolojik ve siyasal
ihtiyaçlarýna göre deðil, onlarýn iltica,
uyum, ekonomik ve sosyal
problemlerine yanýt verecek,
Avrupa'da doðup büyümüþ gençler
için çekim merkezi olacak tarzda
yeniden örgütlenme zorunluluðu
vardýr. 

Örgütleme, anlayýþ ve çalýþma
tarzýnda yapýlacak deðiþiklikler
kadar, kurumlarýmýzýn fiziki
yapýlarýnýn da bir o kadar deðiþmeye
ihtiyaç vardýr. Kurumlaþmada
merkezi-leþmek, belli yerlerde
konumlamak, bazý temel noktalarda
derli-toplu bir biçimde halk, kültür ve
eðitim merkezleri oluþturmak en
doðru örgütlenme aracý olacaktýr. 

Buralarda halkýn, gençliðin, kadýn ve
çocuklarýn kreþ, sosyal, informasyon,
tercüme, iltica, hukuk vb. alanlarda
ihtiyaçlarýna yanýt verecek tarzda
merkezi yerler olmalýdýr. 

Yetkin, üretken, baþarýlý olma inancý
yüksek, kalýcý, sürekliliði arzeden
güçlü bir yönetim yapýsýna mutlaka
ihtiyaç vardýr. Parçalý olmayan, ne

yapmasý gerektiðini bilen, belli bir
bilgi, beceri ve tecrübeye sahip,  belli
bir irade ve ikna gücü olan, bu
yönüyle kendilerini sivil toplum
alanýnýn temsil gücü olarak gören
yönetimler mutlaka ortaya çýkartýl-
malýdýr.

Federasyonlarýmýzýn temel çalýþma
alanlarýndan birisi dýþ iliþkilerdir.
Eski sistemle, eski tarz ve yöntemle
bu alanda baþarýya ulaþmak artýk
mümkün deðildir. Daha profesyonel,
nitelikli ve alanýn öneminin bilincinde
olan insanlarla faaliyet yürütmek

çaðýmýzýn bir gereðidir. Dil bilmeyen,
yabancýlarla görüþme ortamý ve
atmosferi yakalamada zorlanan
bireylerin diplomatik alanda baþarýlý
olmalarý, lobi çalýþmasýnda sonuç
almalarý imkansýz deðildir, ancak son
derece zordur.

Belli bir saygýnlýðý, iradesi, aðýrlýk ve
temsil gücü olan Federasyonlarýmýzýn
yeterince aktif olamamalarý,
uluslararasý alanda etkin olamamalarý
gerçekten de ciddi bir sorun olarak
önümüzde durmaktadýr.
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ROJ BAÞ

Komel çi ne, çi dikin, armanca wan
çi ye? Li gorî zagona devletê destûr,
bername û projeyên wan hene? Ez
dixwazim li ser xebata wan bisekinim
û bi xwendevanan re vê mijarê
binirxînim. 

Ji demeke qasî  20 salan ve ye li
dervayî welat komelên me hene û di
warê siyasî, çandî û diplomasî de
xebatan dime?înin. Ew xebata, ku
heta dema stratejiya nû hate
me?andin ya demekê bû. Jê vir de
pêwîst bû, xebateke din ya girîng
bihata me?andin. Ango xebata niha,
ku ev þeþ sal in li ser tê sekinandin,
gûhertina komelan  dixwaze. Bi rastî
ev gûhertin bi hesanî çênabe. Mirov
dikare ji xwe bipirse çima? Di her
þerî de dem hene, ku bi hesanî nayên
gûhertin. Dema yekem, dema
hilweþandin, rakirin û xirakirina
tevaya tiþten kevin e. Ev dem, him
zor e, him jî dirêj e. Mirov xwe li gorî
vê demê perwerde dike. Dema
didûyan, dema avkirina civakeke nû
ye û herwiha þert û þûrtên nû bi xwe
re tîne. Ev jî ne tiþtekî hesan e, dijî wê
gelekî zor e. Ev dema, ku em vê gavê
tê de dijîn, demeke wisa ye, ku  ji me
pir ti?tan dixwaze.

Di wan deman de rewþên komelên
me çawa bûn? Bi kinayî em li ser ve
pirsê rawestin. Di dema yekem de
komelên me ne ligorî pêwîstiyên xwe
xebat meþandin. Zêdetir, bi
peþvêçûnên li welat ve girêdayî man.
Tevahiya  xebata wan di vî warî de
bû. Ji bo wê demê ev tiþtekî rast bû û
rola xwe lîstin. Di wê demê de gelek
tiþt nedîtî man  û li ser wan nehate
rawestandin. Lê îro em dibînin, ku ev
kemasiyeke pir mezin e. Bi derengî
be jî, îro em vê yekê baþ dibînin. Her
xebat girîng e kadroyên xwe
perwerde bike. Bê vê yekê xebat pêþ
nakeve. Di vê demê de her tiþt ji jor
de dihat pîlankirin û li jêr jî dihate
pêkanîn. Ji ber ku  þertên hemû
deveran ne mîna hev in, ango ne

wekhev in, îro ev yek  nameþe.
Armanc tim yek be jî, lê þert ne
wekhev in. Ji ber vê sedemê, dibe
biryar li cihekî bimeþe, lêbelê li cihên
din nameþe. 

Xaleke din jî þaþiyên komelên me
ne. Gava yek ji me dipirse "tu endamê
kîjan komelê yî? Hema em di cih de
dibêjin, "ez endamê filan partiyê me."
Navê komelê jixwe nayê gotin.
Çalakiyan li dar dixin, lê fîlamake
komelê jî di çalakiyan de nayê
hilgirtin.  Loma jî komel li bajarê lê
ne nayên naskirin, an jî bi navekî din
tên naskirin. Xaleke din jî ya ku divê
li ser were rawestandin, destûra
komelê ye. Endam û rêvebirên
komelê di derbarê naveroka destûrê
de ne xwedî agahdarî ne. Haya wan ji
destûra komelê tine. Nizanin di
destûra komelê de çi heye. Gava
pirsgirêkên fermî derdikevin, nizanin
ewê pirsgirêkê çawa çareser bikin. Ev
tê çi wate yê; kê çiqas zane ye, dikare
ewqas kar pek bîne. Lêbelê jiyan
mercên xwe li gorî me nagûherin e.
Civaka em tê de jiyana xwe
berdewam dikin, ne li gorî me, li gorî
xwe, ango li gorî civaka demokratîk,
ku jiyana xwe li ser bingeha zagona
bingehîn dimeþîne, hatiye sazkirin.
Girîng e, em xwe li gorî vê yekê
perwerde bikin. Gava em bixwazin di
vê civakê de cih bigirin, divê em xwe
li gorî þert û mercên vê civakê xwe bi
rêk û pêk bikin. 

Ji sala 2001ê û virde, em niqaþa ve
yekê dikin. Di van niqaþan de hin
modelên, ku mirov karibe li ser
bisekine derketin. Federasyonê destûr
û bernama xwe nûkir. Xwest, ku li
gorî pêvajoya nû xwe nûbike. Di vî
warî de bi zêdeyî zorî û zahmetî
derdikevin. Ji bo civak karibe bimeþe,
divê kadroyên xwe hebin. Bingeha
kadroyan gel e, gel jî  amede ye.
Lêbelê yên li jêr rêveberiyê bikin,
divê xwe hertim li gorî demê amede
bikin. 

Di bernameya federasyonê de,
xwestekên wê yên siyasî, çandî û

civakî hatine nivîsandin. Di vir de
federasyon çi û çawa dixwaze, ku ji
bo tavahiya komelan di rêya dema nû
bide meþandin. Bername kesayetiya
federasyonê ji gel re dide niþandan.
Gel li wê dinêre û li gorî wê biryara
xwe dide. Lêbelê gel li tiþtekî din jî
mêze dike. Ev çi ye, an jî çiqas girîng
e?

Jiyana federasyonê ya hûndir,
destûra wê ye. Di destûra federasyonê
de jiyana wê çawa ye, þert û þûrte wê
çi ne, bi kîjan zagonan, di serî de yên
xwe yên hundirîn dixwaze
pirsgirêkên civakê çareser bike? Ev
yek ji bo jiyana federasyonê pir
giring e. Bêyî ve yekê tûcarî nikare
xwe bigihîne armancên xwe.
Pirsgirêkên me yên îro bi zêdeyî di
vir de xwe didine niþandan. Dema
pirsgirêkek çareser dibe, gelek caran
em dibêjin filankes ev çareser kir. Baþ
e, çima em nabêjin federasyonê ev
çareser kir? Kê gerek xwe bigûhere
federasyon an jî kesê ku di
federasyonê de xebat dikin? Kê xwe
li gorî kê eyar dike? Bi rastî jî ev
pirsgirêken me yên mezin in. Xêzika
di navberê de pir zirav e. Car carnan
mirov nikare wan ji hewdû veqetîne.
Lêbelê bingeh tim ev e, ku divê kes
xwe li gorî þertên destûra federasyonê
amade bikin. Bêyî vê yekê mirov
nikare jiyaneke civakî  biafirîne. 

Em di cîhanekê de dijîn û rojev jî ne
em tenê ne. Emê çawa cihe xwe di vê
rojevê de bigirin? Girîng e em li ser
ve mijarê bi dorfirehî rawestin, daku
em bikaribin xwe têxine rojevê. Ji bo
vê yekê girîng e rojeva me xuya be û
bi bingeh be, daku em karibin xwe di
rojeve bigirin.Ev yek ji bo komelan jî
bingeh e. Komelên me û rêvebirên
wan girîng e xwe lî gorî pêwîstiyên
pêvajoyê perwerde bikin, daku
bikaribin ji pêwîstiyên pêvajoyê re
bibine bersiv.

Di nivîsa were de ezê li ser vê
yekê rawestim. 

geliþmiþ toplumlarda özellikle kadýna
yönelik  Aile Ýçi Þiddet, ciddi bir
toplumsal sorun olarak sürekli karþý-
mýza çýkmaktadýr. 

Bu durumda olan kadýnlarýn ne
gibi yasal haklarý bulunmaktadýr?

Aile içi þiddete karþý medeni ve
ceza hukuku çerçevesinde ve polis
tarafýndan korunma olanaklarý
þöyledir: Kadýnlara yönelik þiddet
çoðu kez kendilerinin güvence
altýnda olduklarýna inandýklarý
alanda, kendi dört duvarlarý
arasýnda, yani „evlerinde“
uygulanýyor. Aile içi þiddet hemen
hemen yalnýzca erkekler tarafýndan
uygulanýyor ve tehdit, aþaðýlama,
sosyal yaþamdan soyutlanmadan
baþlayýp, cinsel davranýþlara
zorlama ile fiziksel þiddete kadar
varabiliyor. Þayet siz veya
çocuklarýnýz, eþiniz ya da hayat
arkadaþýnýz tarafýndan dövülüyor,
iþkenceye kadar da varabilen
fiziksel þiddete maruz kalýyor ya da
cinsel davranýþlara
zorlarlanýyorsanýz, bunlara karþý
kendinizi savunmaya hakkýnýz
vardýr.

Eþiniz yada hayat arkadaþýnýz
fiziksel veya cinsel zorlamalarla
cezai kovuþturmaya yol açan suç
iþlemiþ olur.

Sizin böyle bir durumda polise suç
duyurusunda bulunma hakkýnýz
vardýr. Sizleri bu gibi suçlardan
korumak ve bunlarýn takibi için polis
ve yargýnýn ne yapabileceði ve
yapmak zorunda olduðunu bilmekte
yarar var.

Baþta kendiniz ve çocuklarýnýzýn
güvenliði için ne tür önlemler
alabileceðinize yönelik bilgileri ve
olanaklarý kýsaca burada iþlemeye
çalýþacaðýz:

Eþiniz veya hayat arkadaþýnýz
tarafýndan tehdit edildiniz, dövül-
dünüz ve/veya tecavüze maruz
kaldýnýz. Tüm bunlar yasal açýdan ya-
saktýr ve bir ceza davasý çerçevesinde

Polis ve Asliye Hukuk Mahkemesi
Savcýlýðý ya da Savcýlýk tarafýndan
cezai kovuþturmayý gerektiren bir
suçtur. 

Suç duyurusu esnasýnda baþýnýza ne
geldiðini anlatýn. Polis, baþvurunuzu
iþleme koyar ve size bir dosya
numarasý verir. Size davacý olup
olmadýðýnýz sorulur. Bu durumda
mutlaka davacý olduðunuzu beyan
edin. Çoðu durumlarda ifadeniz
alýnmak üzere Polise çaðrýlacaksýnýz.

Sizin ifadenizin en önemli delil
unsuru olmasýndan dolayý tayin

edilen günde mutlaka bu çaðrýya
uyun. Belki Savcýlýk tarafýnda
tamamlayýcý, ek ifade vermek üzere
çaðýrýlabilinirsiniz. Buraya bir
avukatla birlikte gidebilirsiniz.

Dikkat etmeniz gereken önemli
hususlar:
•Efliniz/hayat arkadaþýnýz tara-

fýndan maruz kaldýðýnýz tüm fliddet
ve tehdit edici olaylarý baþýndan
itibaren eksiksiz anlatýn

• Eðer size veya çocuklarýnýza karþý
yeniden þiddet uygulanabilineceðin-
den korkuyorsanýz bunu bildirin.

• Olayý gören ya da duyan tüm
kiþileri ve sizin tahmin ettiðiniz
görgü tanýklarýnýbildirin

• Mümkünse þiddetin yolaçtýðý
yaralarýnýzý ve bu nedenle ortaya
ç›kan rahatsýzlýklarýnýý belgeleyen
doktor raporlarýný, eski tarihli de olsa

verin. Doktorlarýn dosyalarýnda daha
önce alýnmýþ olan yaralarla ilgili
kay›ýtlar da, sonradan rapor olarak
belgelenebilir.

• Davanýn esastan görüldüðü
duruþma, koþullara göre biriki yýldan
önce yapýlamadýðndan, olay veya
olaylar hakkýnda hatýrlatýcý not tutun,
ortamýn durum ve þartlarýný (þahitler,
tarih,saat vb.), tekrar eden tehdit ve
þiddet uygulamalarýný yazn

Saldýrgan ile akraba, niþanlý, evli
veya akraba iseniz, „Tanýklýðý
Reddetme Hakký“’nýz vardýr.

Bunun anlamý þudur; siz her an „
ben ifade vermeyeceðim“ diyebilme
hakkýna sahipsiniz. Bunun için bir
gerekçe göstermeniz gerekmez,
ancak Savcýlýðýna giderek bu
kararýnýzý bildirmeniz gerekir.

Siz maðdur durumda olan kiþi
olarak en önemli þahit olduðu-
nuzdan, sizin ifadeniz dýþýnda mevcut
olan deliller failin hüküm giymesine
yeterli deðil ise, Savcýlýk, davayý
muhtemelen durduracaktýr.

Dosya birkaç yýl muhafaza edilir.
Bir ileriki tarihte yine de ifade
vermeye karar verirseniz, dava tekrar
açýlabilir. Eðer sorularýnýz varsa,
yetkili soruþturma mercilerine veya
danýþma merkezlerine baþvurabi-
lirsiniz.

Açýlan mahkemede þu konular
hakkýnda karar verilmesini talep
etmek mümkündür:

Müþterek evin tahsisi
Þayet evliyseniz, Alman Medeni

Kanunu’nun 1361/b. maddesine göre
Aile Mahkemesi’nden, evlilik
süresince müþterek kullanýlan evin,
yalnýz kendi kullanýmýnýza tahsis
edilmesini talep edebilirsiniz. Bunun
için eþinizden ayrý yaþamak
istemeniz ya da zaten ayrý yaþýyor
olmanýz gerekir. Ayrýca, evin size
verilmesinin „aðýr bir maðduriyeti"
önlemek için gerekli olduðunu
kanýtlamanýz þarttýr.

- Resmi nikahsýz olarak bir kiþiyle
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Aile içerisindeki yaþam, çocuk
eðitimi, yada gençlerin kendi baþla-rýna
yaþama istekleri oldukça zor olabilir,
hatta kötü sonuçlara yol açabilir. Bu tür
sorunlarýn farklý farklý nedenleri
olabilir:

• Karþýlýklý anlaþamama, sabýrsýz
olma, birbirini kýrma ve hatta bazen
þiddet de kullanma.

• Her þey denenmiþ, yapýlabilecek
baþka bir þey kalmamýþ ve en
sonunda pes edilmiþtir.
• Ýnsan kendini tanýsa da, yaþa-dýklarý

ve tabiatý nedeniyle dav-ranýþlarýný
deðistirmesi olduça zor.

• Bu yetmiyormuþ gibi daha baþka
bir sürü sorun biraraya gelir ve insanýn
dayanacak kuvveti kalmaz. Ayrýca:
“Bu sorunun nedeni benim, yardým
almam imkansýz!“ diye düþünmeyin.

Öneri ve tavsiyeler
Kimse kolay kolay sorunu olduðunu

kabul etmez. Aile içindeki sorunlar
utanç verici olarak görülür ve saklanýr.
Bunu hemen hemen herkes böyle
gördüðü için, insan kendisini sorunlarý
ile baþ edemeyen sadece bir tek
kendisiymiþ gibi görür. Aslýnda aile içi
sorunlar, çocuklardaki geliþim
bozukluðu ve gençlerde eðitim zorluðu
gibi sorunlar, tamamen doðaldýr.

Herkes hayatýnda krizler yaþar. Eðer
bazý þeyler doðru dürüst gitmiyorsa, ne
olursa olsun, bunu aile içinde
konuþmalýsýnýz. Eðer bunu yapamý-
yorsanýz, bir sorununuz var demektir.
Eðer öðretmen, arkadaþ ve akrabalar
bazý þeylerin doðru yürümediðini
söylüyorlarsa, bunu ciddiye almak
gerekir. Ve bir görüþmeden sonra,
meselenin sadece gözünüzde
büyüttüðünüz bir sorundan ibaret
olduðunu tespit ederseniz, ne mutlu
size.

Eðitimde çýkacak  
sorunlar için:

Eðitimde çýkacak sorunlara acil
yardýmda bulunmak için kanun eðitim
danýþma merkezlerini öngörmüþtür (§
28 KJHG). Burada çocuklar, gençler ve
anne babalar kiþisel ve ailevi sorunlarý
danýþýr. Bu yerlerde görevli uzmanlarýn
eðitimle ilgili sorunlar konusunda
oldukça geniþ deneyimleri vardýr ve
gerektiðinde terapi önerileri de
sunarlar. Kanunlarda özellikle velâyet
üstlenmiþ kiþilere destek verme ile
ayrýlma ve boþanma konularýnda
bilgilendirme gibi hususlara önem
verilmektedir. Nürnberg’de bu tür
danýþmanlýk öncelikle Eðitim Danýþma
Merkezleri (Erziehungsberatungs-
stelle) ve Genel Sosyal Hizmetler
(ASD) tarafýndan yapýlmaktadýr.
Psikolojik sorunlar, uyuþturucu
baðýmlýlýðý, tarikatlar ve hamilelik
dönemi gibi daha baþka özel
problemler için de danýþma
sunulmaktadýr. Danýþmalar ücret-sizdir. 

Öneri ve tavsiyeler:
Danýþmaya gitmekten kaçýn-mayýnýz.

Problemleri içinden çýkýlamaz bir
duruma getirmeden, geç kalmadan,
sorula-rýnýzý sorun ve içiniz rahat
olsun. Danýþma merkezlerinin çok
çeþitli olmasý sizi yanýltmasýn.
Nürnberg’de bulunan bütün danýþma
merkezlerinin adreslerini içeren
kitapçýklarý (Beratungsführer) ASD,
Gençlik Dairesi, Belediye, Halk Eðitim
Merkezi ve Þehir Kütüphanesi’nde
bulabilirsiniz. 

Danýþmanlýktan çok insan faydala-
nmak istediði için biraz bekleye-
bilirsiniz. Önceden telefon açýp termin
almak gerekir.

Danýþmalarda kolay çözümler yerine,
daha ziyade sorunlarýn nedenlerini
tespit etme ve esaslý çözümleri arama
sözkonu-sudur.

Alman Çocuk ve Gençlik

Yardým  Yasasý´ndan Alýntýlar:

§ 1 Eðitim hakký, Ebeveynlerin
Sorumluluðu ve Gençlik Yardýmý:

(1) Her genç insanýn geliþmesinin
desteklenmesi ve kendisinin sorum-
luluðunu karþýlayabilecek ve toplum-
sal yaþama iþtirak edebilecek bir ki-
þilik olarek eðitilme hakký vardýr.

(2) Çocuklarýn bakýmý ve eðitimi
ebeveynlerin doðal hakký olup, birin-
ci derecedeki sorumluluklarýdýr.
Onlarýn faaliyetleri, devlet ve toplum
tarafýndan gözetilir.

(3) Gençlik yardýmý 1. paragrafta
belirtilen koþullar altýnda özellikle,

1. gençleri bireysel ve sosyal geliþ-
melerinde destekler ve haklarýna te-
cavüz edilmesini engellemeye veya
azaltmaya çalýþýr,

2. ebeveyn ve eðitim selahiyetine
sahip diðer kiþilere danýþma hizmeti
sunar veonlarý bunu uygularken
destekler,

3. çocuk ve gençleri kendilerine
yönelik tehlikelerden korur ve

4. genç insanalar ve aileleri için
olumlu yaþam þartlarýný, çocuklara
ve ailelerine uygun çevreyi korum-
aya veya yaratmaya çalýþýr.

§ 28 Eðitim Danýþmasý: Ýlgili
danýþma daireleri ve diðer danýþma
hizmet ve kurumlarý, çocuk, genç,
anne ve babalarý ve velayet hakkýna
sahip diðer kiþileri þahsi ve ailevi,
eðitim ve ayrýlma ve boþanma ile
ilgili sorunlarýn ve bunlarýn teme-
linde yatan etkenlerin çözümlenme-
sinde desteklerler. Bu faaliyet çer-
çevesinde çeþitli uzumanlýk dallarýn-
da ve deðiþik yöntemlere sahip
elemanlarla birlikte çalýþýrlar.

§31 Sosyalpedagojik Aile
Yardýmý: Ailelere sunulan yoðun
yardým ve refakat ile sosyalpedago-
jik aile yardýmý, aileleri eðitme gö-
revlerinde, çatýþma ve krizlerin
çözümünde ve resmi daireler ile
iliþkilerinde destekler. 

Yardým genelde uzun vadeli verilir
ve ailenin iþbirliðini gerektirir.

Gerek geliþmiþ ve gerekse az

Li cîhanê, di navbera civakên
cûda cûda da, têkiliyên piralî hene.
Mînak; aborî, siyasî, çandî, bazirganî
ûhwd. Li ser van têkilî û
danûstandinan, civak û gelên cîhanê
hevdû nasdikin. 

Eger ev têkilî li ser bingeheke
dîrokî û ji dil be, bi çavekî baþ li
hevdû dinerin. Na, eger ne ji dil be û
bingehekwe mirovatî ya dîrokî ne be,
bi çavên xerab li hevdû dinerin.

Mijara me danûstandina dîplomatîk
e. Ev kar, ji yên din girantir û
berfirehtir e. Ji ber ku ev karekî siyasî
ye û yekser berjewendiyên dewletê û
bi giþtî jî civakê diparêze. Ev kar
gelek hûner û hostayiyê dixwaze. Ji
bo hostabûnê jî gelek zanebûn divê.

Di dîplomasiyê de, berjewendiyên
piralî hene. Loma ji bo mirov
bikaribe berjewendiyên gelê xwe
baþtir biparêze, divê ew rûmet û
nirxên gelê xwe baþ nas bike; ji her
alî ve, di derbarê welatê xwe û gelê
xwe de xwedî zanebûn be. Divê li ser
paþeroj û pêþerojê heþyar be û ji
bûyerên rojane agahdar be. Daku ew
bikaribe di bazara siyasetê de
serkevtî bimîne. Her wiha divê yên
himberî xwe jî baþ nas bike û
pêwîstiyên wan bizanibe.

Ji aliyekî ve, diplomasî jî diþibe
bazirganiyê. Kê karibe rûmeta welatê
xwe û hûnera gelê xwe baþtir bide
nasandin, di bazara siyasetê de ew
pirtir qezenc dike. Gava mirov li

dîroka kurdan dinêre, tê dîtin, ku di
warê dîplomasî de kurd ne gelek
serkevtî ne. Hilbet sedemên wê hene. 

Dibe, ku sedema bingehîn, kirina
dergûþiya ji mirovahiyê re be. Di
dîrokê de, di despêka danûstandinên
navbera kesan, herwaha di yên
navbera civakan da hîlebazî û fêlbazî
nebûn. Têkiliyên dihatin meþandin, li
ser bingeha mirovatiyê bûn. 

Lê mixabin di pey re þûna wan
têkiliyên mirohiyê, bi têkiliyên

berjewendiyên kesan û
dewletan hate dagirtin û
heta roja îro jî her
berdewam e. Wisa diyar e
êdî kurd jî hiþyar bûne û
bi fêlbaziya dewletan
hisiyane û di warê
dîplomasiyê de jî hinek

gav avêtine. Bêgûman ev gavanan
gelek kêm in û ji bo serkeftinê hîn
gelek zanebûn û hostayî divê.

Rast e, li Ewrûpayê kurdan,
hejmareke mezin komel, sazî û
dezgeh ava kirine. Ev qezenceke
mezin e elbet. Lê pêwist e ev
avahiyan, gel bikiþînine nav xwe û wî
perwerde bikin. Divê ji milekî ve
rûmet û nirxên xwe yên netewî

biparêzin û xurt bikin, ji milê din ve
jî xwe bi gelên Ewrûpa bidine
naskirin.

Divê ji hemû aliyên civakî, çandî,
hûnerî, aborî, bazirganî, siyasî,
çapemenî, zanistî ûhwd. ve
danûstandin hebin. Lê gava ev têkilî 

ne li ser navê gelê xwe bêne danîn û
meþandin,  wê tu rûmeta xwe tûnebe.
Pêwist e li ser nasnameya netewî ya
gelê kurd ev danûstandin pêkbên. Ev
têkiliyên gel yên piralî, elbet ne
yekser berjewendiyên gel hemî
diparêzin. Dibe ku bêhtir li ser
bingeha berjewendî û
xwestekênkesanî pêk bên. Lê eger ev
têkilî bi zanebûn û bi rêxistinî bi rêya
sazî, komel û dezgehên kurdan
pêkbên, wê perçe perçe karê
diplomasî temam bikin. Hingê emê
karibin bi serkeftina dîplomasiya
kurdan þa bibin. 

Jixwe dîplomasiya kêrhatî ew e ya
ku li gorî daxwaz û armancên gel  tê
kirin û piþta xwe dide hêz û xebata
gel e. Bêgûman dema ku di karê
dîplomasiyê de destkeftin çêbibe,
hingê di kar û xebatên civakî yen din
de jî bi giþtî serkevtin wê asantir bibe.
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KURD Û DÎPLOMASÎ

Divê ji hemû aliyên civakî,
çandî, hûnerî, aborî, bazirganî,
siyasî, çapemenî, zanistî û hwd. ve
danûstandin hebin.
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Li ser ciwanên kurdên li Berlin
dijîn lêkolînek taybet nehatiye
cêkirin. Ji ber wê ew nivîsa kû hûn
dixwînin weke nirxandinek, weke
ceribandinek hatiye amadekirin.

Ez bi salane di karê xwe yê pratîkî
de zarok, ciwan û malbatên wan re
dixebitim. Li ser karê xwe tespît û
analîzên min hene. Ez  ewan vê nivîsê
de bi kinahî bînim ser ziman.
Armanca min ewe kû baldarî li
ser pirsgirekên ciwanan û
zarokan bête xuya kirin.

Li bajarê Berlin (bi texmîn)
navbera 15.000 û 20.000 zarok û
ciwanên kurd dijîn.Di nava ew
hejmarê de homojeniyek
(gistwekahevî) tuneye. Hin kes
li Berlin ji dayîk bune û dê û
bavên wana jî herweha li Berlin
ji  dayîk bune. (Ew kesana
kêmaniyek di nava ew girseyê
de digire).

Hin kes bi dê û bavên xwe re hatine
Berlin ango li vir ji dayîk bune. (Ew
kesana hejmara herî mezintirîn di
nava ew girseyê de cîh digrîn). Hin
kes jî bi rêya malbathevgirêdanî de
hatine Berlinê. Dîsa hin kes jî bi
awayên din weke penaberên zarok
ango penaberên ciwan hatine Berlin.

Ez li ser hejmarên "bi ci awayî li vir
in ango hatine vir" zêdetir dixazim li
ser "pirsgirek û çareseriyê ew
pirsgirekan" bisekinim. Ewana jî
dixazim di warê "perwerdeyî" û warê
"psikolojîk" de binirxînim.

I
Di serî de pirsgireka sereke

"ziman"e. Ji viya bila neyê fêmkirin
kû ew pirsgirek ne ji bo nezanîna
zimanê elmanî ye mixabin zimanê
dayîkî ango zimanê zikmaki ye.
Helbet baþ nezanîna zimanê elmanî di
jiyana rojane de rolekê mezin digre.

Lê mebest ewe kû zimanê zikmakî
yanê zimanê kû di nava malê de bi
piranî tête bikaranîn ji hemu faktorên
din pêþde tê.

Zarok û ciwanên kurdan zimanê
dayîkî (zikmakî) kêm dizanin ango
qet nizanin. Pir caran zarok û ciwan
bi dê û bavê xwe re bi zimanekî qels
diaxifin û têkiliyên wana jî ji dê û
bavên wana re ji bo wê yekê qels û
xerab e. Dê û bav vê mijarê de bêçare
û belengaz in. Ew nizanin çi bikin û

herweha li ser vê pirsgireka sereke bi
rastî pir nasekinin û ji wana re ew
rew? ne xuya ye (ne zanyare).

Zimanê dayîkî (zikmakî) bo çi pir
pêwîst e?

Zarok ji dema çêkirinê û þunve di
zikê dêya xwe de bi dêya xwe re ne.
Ew girêdan tenê bi warê biyolojik de
ye, di warê emosyonan(hest) û warê
psîkolojîk de jî girêdayiye. Ji ber wê
jî beriya zayine ta zayine û du zayînê
çi dengên kû bihistine, çi hestên kû
dêya wê hestkirine, çi nexweþi û
tengasî kû dêya wê derbas kirine, çi
tirsên kû dêya wê ditine… ew zarok jî
ew buyeran beþek hestkiriye û bi wan
re hatiye çêkirin.

Di piran malbatên kurd de beriya
zayînê pir nayê ser ziman. Zarok pir
caran bi zaroktiya pêþin re pir nayên
nirxandin. Ji bo ew malbatan gava kû
zarok mezin dibe û dest bi axaftinê
dike, xwe ifade dike, carna ta zarok

mezin dibe û dibe gihiþti ji disa weke
zarok têne nirxandin û weke
kesayetek (Þexsiyetek)nayêne dîtin.

Bi vê awayê çi dixazim bidim
xuyakirin?

Yek: Zarok pêwîst e dema kû
dikeve rehma dêya xwe û pey re
weke kesayetek bête dîtin.

Du: Zarok di zikê dêya xwe de
dengên dê û bavê xwe nas dike û ji

xwe re dike bingeh.
Sê: Zarok hestên dêya xwe ji xwe

re dike bingeh.
Çar: Zarok di bin bandora tirs û

xemên dêya xwe de dimine.
Pênc: Zarok ji nexweþiyên dêya

xwe bin bandor (tesîr) dibe.
Dawî: Dê û bav bi zimanê kû

xwe baþ tînin ser zimên pêwîste kû
bi zarokên xwe re bi wê zimanê
biaxifin, bi wê zimanê ji zarokên
xwe hezbikin, bi wê zimanê bi
zarokên xwe re bilîzin. (Ew ziman
dibe bila kurdî, erebî, tirkî, farisî,

almanî û herweha bibe. Ya pêwîst ew
e kû ew malbat kêjan zimanê baþ
dizanin, bi kêjan zimanê zarokên xwe
re têkiliyên baþ cêdikin bila wê
zimanê bikarbînin).

II
Nirxandina warê perwerdeyî

(pedagojîk) de:

Dê û bavên kurd pir caran di
perwerdekirina zarokan de
kêmasiyên mezin re ru bi ru ne. Carna
ew kêmasî ji wan re xuya ye û carna
jî qet bi ew kêmasiyan agadar nîn in.
Dema kû zarok li krêþan,li dibistanan
tengasiyan dikêþînin malbat ji ber vê
yekê þaþ û mat dimînin ango weha
xuya dikin. Piran car xwe
berpirsiyarê vê yekê nabînin û ji ber
wê jî kesên sêyem (kesên derî xwe)
weke mamosteyên dibistanan,
perwerdekarê krê?an ango zarokên
kesên din tewanbar dikin. Ew yek
çareserkirina pirsgirekan re nabe 

görevlendirmelerin yapýlmasý.
13-Kongrelere:
Kongrelerin, derneklerin en üst

organlarý olduklarýný yukarda
vurgulamýþtýk. Temel ve hemen
hemen tüm hayati kararlarýn alýndýðý
stratejik alanlar olan bu platformlara
yaklaþým da bu önemde olmalýdýr.
Kongrelere ciddi yaklaþýlmasý ve bu
ciddiyete baðlý olarak gerekli
hazýrlýklarýn yapýlmasý, daha sonraki
çalýþmalarýn doðru ve sonuç alma
temelinde yürütülmesi için oldukça
önem arz etmektedir. Bu temelde en
üst organ ve irade konumunda olan
kongreler þu biçimde yapýlmalýdýr: 

1-Açýlýþ konuþmasý, saygý duruþu
ve divan seçimi

2- Delegelerin tespiti 
3- Mesaj ve konuþmalar
4-Yönetimin raporunun okunmasý,

deðerlendirilmesi ve onaya sunulmasý
5-Öneriler ile yeni dönem

planlamasý ve karar tasarýlarýnýn ele
alýnýp sonuca baðlanmasý

6-Yönetim adaylarýnýn belirlen-
mesi, tanýtýmý ve varsa itirazlarýn
deðerlendirilmesi

7-Seçim
8-Kapanýþ
Kongrelerin sonuç almasýný

saðlayan temel etmenlerden birisi,
delegelerin iradesiyle seçilen yöne-
timlerin niteliðidir. Nitelikli, güçlü ve
uyumlu bir bileþimden meydana
gelen yönetimler ancak kongere
kararlarýný yerine getirebilir,
delegelerin istemleri doðrultusunda
faaliyetlerde bulunabilir ve Kürt
halkýnýn iradesini gerçek anlamda
temsil edebilir. Bu nedenle yönetim-
lerin güçlü olmasý hem zorunlu ve
hem de sorumluluk gereðidir. Bu
temelde yaklaþýldýðýnda yönetim
adaylarýnýn uymasý gereken temel
kurallara mutlaka dikkat etmek
gerekmektedir. Buna göre;

1-Seçimden en az üc ay önce
derneðe üye olunmasý;

2- En az alti ay oturma izninin
olmasý

3-Yüz kýzartýcý suçun iþlenmemiþ
olmasý

Kongre kararýnýn alýndýðý toplan-
týda, gerekli hazýrlýklarýn yapýlmasý,
ön çalýþmalarýn yürütülmesi, kitle ve
delegelerle iliþkilenmesi ve güçlü bir
yönetim yapýsýnýn oluþturulmasý için
bir "Kongre Hazýrlýk Komisyonu"nun
oluþturulmasi. Yönetime aday olmak
isteyenler, kongre öncesi ve kongere-
nin seçim gündeminden en az bir saat
önce ilgili komisyona yazýlý veya
sözlü olarak aday olduðuna dair
baþvuruda bulunurlar.

Ýlgili gündemde oluþturulan seçim
komisyonu, gerekli hazýrlýklardan
sonra seçim duyurusunu yapar ve
dernek yönetimine aday olanlardan,
adaylýðý kabul edilenlerin isimlerini
derneðin ilan tahtasýna asar. Dernek
yönetimine adaylýk için baþvuruda
bulunup baþvurusu seçim komisyonu
tarafýndan kabul edilmeyenlerin, yani
yukarýda belirlenen niteliklere
uymayanlarýn itirazlarý ve seçim
komisyonun kararnamesi kongre
bileþimine sunularak kesin karara
ulaþýlýr.

Tüm hazýrlýklar tamamlandýktan
sonra kesinleþen aday ve delegelerin
seçmen listesi ilan levhasýna asýlýr. Bu
teknik hazýrlýk ve iþlemlerden sonra
levhada asýlý bulunan listeye göre oy
pusulalarý daðýtýlýr ve seçim
komisyonu gizli oy; açýk sayým
esasýna göre seçimlerin yapýlmasýný
saðlayarak sonuçlandýrýr.

Yasal, hukuksal ve iþleyiþ gereði,
kongrede kullanýlan oy pusulalarý en
az üç ay boyunca dernek arþivinde
muhafaza edilir. Kongrelerde yapýlan
seçimler konusunda olasý usulsüzlük
baþvurularý, YEK-KOM'un
oluþturduðu bir komisyon tarafýndan
soruþturulur ve üyelere duyurulur.

Sonuç:
''Ýçiþleyiþ Yönetmeliði'' olarak

hazýrlanan bu genelgenin hemen her
bölümünde Tüzük'ten söz edilmek-
tedir. Bu tekrar yer yer sýkýcý bir üslup
verse de, dönemin çalýþma anlayýþý-
nýn istenilen düzeyde kavranýlmasý
açýsýndan bir zorunluluk olarak
kendini gösterir. 

Kürt halký kendi kurumlarýný ve
demokratik sivil örgütlerini Avru-
pa'da yaklaþýk 15 yýldýr kurmakta ve
geliþtirmeye çalýþmaktadýr. Ne yazýk
ki, bir çok alanda olduðu gibi bu
alanda da miras býrakmayan bir halk
gerçekliðine sahibiz. Bu konuda da
sýfýrdan baþlayan bir durumda
olduðumuzu bilerek, sürecin
öngördüðü kurumlaþmaya yüklen-
memiz oldukça önemlidir. Geçmiþte
"savaþ hali" nedeniyle kurumlaþa-
mamýza, gerekli düzeyde zaman
harcamamýz, sivil toplum alanýna
önem vermemiz için bazý gerekçeleri
bulmak mümkündür. Ancak son
yýllarda ve özellikle stratejinin
deðiþmesinden sonra yeniden
yapýlanma konusunda hem üst
kurumlarýmýz ve hem de dernek
üyelerimiz ve halkýmýz tarafýndan
tartýþýlmasýna raðmen hala bir sonuca
ulaþmamýþ olmamýzýn önemli bir
eksiklik olduðunu belirtmek
gerekmektedir. Þunu bir kez daha
belirtmekte yarar var: 21. yüzyýl
gerçekliðine uygun oldukça çaðdaþ,
halkçý, demokratik esaslara uygun,
özgürlükçü ve üretkenliði temel alan
bir kurumsal yapýyý oluþturmak hem
çaðýmýzýn bir gereði, hem deðiþen
halkýmýzýn ihtiyaçlarýna cevap verme
anlaminda bir görev, hem içinde
yaþadýðýmýz zeminin bize dayattýðý
bir zorunluluk ve hem de
hareketimizin yeni stratejisine uygun
kabul etmemiz gereken bir
sorumluluktur.

Bu sorumluluðun bilincinde olan
tüm yurtsever Kürdistanlýlarý,
kurumlaþma çabalarýmýza 'Yurtse-
verler Yönetimlere' sloganýyla aktif
katýlmaya çaðýrýyoruz!

YEK-KOM
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Yürütülen tüm çalýþmalarda temel
alýnmasý gereken diðer bir konu da
açýklýk ve alaniyet ilkesidir. Her
konuda alaniyet ve faaliyetlerin
halkýn denetimine açýk hale
getirilmesi iþleyiþin esaslarýndan
birisini oluþturmaktadýr. Faaliyetler,
gelir giderler, toplantý ve diðer tüm
çalýþmalar üyelere, halka ve üst
kurumlarýn denetimine açýktýr.

Yönetimler en az üc kiþiden oluþur.
Bu sayý ihtiyaca ve tüzükteki iþleyiþe
göre yediye veya daha da yukarýya
çýkartýlabilir.

Üç ve bes kiþilik yönetimlerde
dernek baþkaný ayný zamanda
yürütme görevini de üstlenir. Yedi ve
daha fazla olan yönetimlerde üc
kiþilik bir yürütmenin oluþturulmasý
zorunludur.

Yönetim, kongre ve toplantýlarda
alýnan kararlarý hayata geçirmekle
sorumlu iken, yürütme ise yönetimin
iki toplantý arasý derneðin üst
kurumudur ve yürütücü gücüdür,
yönetimin aldýðý kararlarý pratiðe
geçirmekle mükkelleftir ve yönetime
yürüttüðü çalýþmalarý rapor eder. Acil
durumlarda yönetim adýna karar alýr,
açýklama yapar. Dernek yönetimi ve
komisyonlarýn çalýþmalarýný takip
eder ve gerekli denetimi saðlar. Baþka
alanlardaki derneklerin baþarýlý
çalýþmalarýný araþtýrýr ve gerek
duyulduðunda benzer çalýþmalarýn
kendi derneðinde de yürütülmesini
yönetime önerir. Yürütme iki haftada
bir toplantýsýný yapar. Toplantý sistemi
son derece demokratik ve tüzüðe
uygun bir biçimde yapýlýr. Kararlar,
toplantýda hazýr bulunan yönetim
üyelerinin oy çoðunluðuna göre
alýnýr. Kararlarýn uygulanmasý için
gerekiyorsa ek önlemler alýnýr. Acil
durumlarda gerektiðinde yürütme
kýsa aralýklarla bir araya gelir. Tüm
bilgiler derneðin genel yönetimine
ulaþtýrýlýr. 

Yönetim yürüttüðü çalýþmalarý bir
üste (federasyona veya federasyonun
eyaletteki temsilcisine) aylýk
yapacaðý deðerlendirme ve planlama
toplantýsý çerçevesinde rapor eder.

Raporlarýn verimli ve sonuç alýcý
olmasý için þu noktalara dikkat
edilmelidir:

1-Yönetim kurulunun genel
durumu. Yönetimin iç iþleyiþi,
çalýþma tarzý, faaliyetlere iliþkin genel
duruþu, yaþanan sorunlara yaklaþýmý
ve sorunlarý çözme yöntemi gibi
konular özlü ve anlaþýlýr bir biçimde
yazýlýr.

2-Aylýk olarak yürütülen çalýþmalar
ve sonuçlarý

3-Yönetimin aldýðý kararlar ve
bunlarýn uygulama biçimi

4-Üye sayýsýnýn son durumu
5-Komisyonlarýn genel faaliyetleri
6-Yürütülen tüm kurslar, bunlara

katýlým ve içerikleri
7-Kültürel, sportif ve çocuklara,

gençlere, kadýnlara yönelik çalýþ-
malar

8-Dýþ kamuoyuna yönelik çalýþma-
lar ve sonuçlarý 

9-Derneðin gelir ve gideri
10-Bir sonraki ayýn planlamasý ve

hedefleri
Tüm çalýþma sahasýnda ortaya

çýkan sorunlar ve bunlarýn gideril-
mesi için üretilen çözümler de bu
rapora eklenmelidir. Verilecek
bilgilerin abartýlmadan, yorumlara
tabi tutulmadan, bilgi olarak üste
sunulmasý önemlidir. Üstten beklen-
tiler ve üste dönük eleþtiri ve öneriler
de raporun önemli bir maddesini
oluþturmaktadýr. Üst kurum da gelen
raporlar temelinde, gerekli perspektif
ve genelgeleri hazýrlar. Üstün
hazýrlayacaðý genelge iki noktayý
içerir:

Birincisi; gelen raporun içeriðine,
onun faaliyet ve kapsadýðý sorunlara
baðlý olarak genelge hazýrlanýr,

Ýkincisi; genelge, sorun ve ortaya
çýkan engellere kaynaklýk eden
anlayýþlarýn analizi, çalýþmalarýn
anlam ve önemi, raporda sözkonusu
edilen sorunlarýn çözümüne iliþkin
genel ve özgün çözüm yöntemleri
gibi konularý ele alan bir içerikte olur.

12-Toplantý Sistemi:
Kurumlaþma, ortak karar ve

iradenin ortaya çýkarýlmasý ile
mümkündür. Bu da ancak doðru,
güçlü ve sistemli bir toplantýyla olur.
Bu anlamda toplantýlar mutlaka
sistemli yapýlmalýdýr. Yapýlan
toplantýlar verimli, üretken ve sonuç
alýcý tarzda geçmelidir.Toplantýlar
çözüm yeri, karar alma alanlarý ve
tüm sorunlarýn ele alýndýðý plat-
formlar olarak görülmelidir
Sorunlarýn tartýþýldýðý, faaliyetlerin
ele alýndýðý, örgütsel, sosyal ve
siyasal geliþmelerin deðerlendirildiði
toplantýlar mutlaka gerçekleþ-
tirilmelidir.

Dernek üyeleri ve komisyonlari iki
ayda bir, yönetim ayda bir, yürütme
ise en az on beþ günde bir kendi rutin
toplantýlarýný yapmalýdýr. Her dernek,
komisyon, yönetim ve yürütme
üyesinin toplantýlara katýlmasý
zorunludur. Keyfiyetçi, bireysel
tasarruf, suni sorunlar, tembellik gibi
nedenlerden dolayý toplantýlara
katýlmamazlýk olmaz. Ciddi ve kabul
edilir gerekçeler olmadýðý sürece her
üye ve yönetici toplantýlara katýlmak
zorundadýr. ?ki kez üst üste gerekçe
göstermeden toplantýlara katýlmayan
üye ve yöneticiler mutlaka disiplin
kuruluna verilmelidir.

Toplantýlarýn saðlýklý ve verimli
geçmesi için üç baþlýk altýnda
yapýlmasý olumlu olacaktýr. Buna
göre;

1-Bir önceki ayýn faaliyetlerinin
deðerlendirilmesi yapýlýr. Bu
deðerlendirme komisyonlarýn, yöne-
tim ve toplantýya sunulan diðer
belgeler temelinde ve gündem
sýralamasýna baðlý olarak yapýlma-
lýdýr. Deðerlendirmeler somut bilgiler
temelinde olmalýdýr. Anlatýmlar kýsa,
öz ve somut olmalý ve genel faaliyet
raporunun yanýnda, yöneticilerin
yürüttüðü çalýþmalar hakkýnda da
bilgi verilmelidir.

2-Komisyon ve yönetimlerin hazýr-
ladýklarýnýn planlamasý veya karar
tasarýlarýnýn deðerlendirilmesi.

3-Bir sonraki ay için planlamalarýn
yapýlmasý, alýnan kararlarýn hayata
geçirilmesi için gerekli düzenleme ve

alikar hetta pirsgirekan bêtir mezin
dike. mezin dike. Malbat li ser ew
pirsgirekan nameyan ji ew saziyên
eleqeder ve digrin û pir caran ji ber
wan aciz dibin. Dev li lêgarane
çareseriyê berdidin, bi zordarî,
lêxistin û tirsandinê ser zarokên xwe
ve diçin. Ew yek di jiyana zarokan de
tirs û lêxistinê weke metodeke asa
(normal) dide pejirandin. Li der û
dora xwe lêdan û cebrê bikartînin û
dibin xwediyê gilî û gazinên kesên
din.

Dem tê polês û daireya ciwanan
(Jugendamt) dikeve dewreyê û
pirsgirek dikeve rew?ekê din ya ji bo
malbatan re nenas e.

Dawî:
Yek: Pêwîste kû dê û bav di

perwerdeyiya zarokan de cebr û
lêdanê tû car weke metodek
perwerdeyiyê neyênin bikaranîn.

Du: Pirsgirekên zarokan neyên
pa?avkirin û veþartin. Serî li cîhên ji
bo perwerdeyiyê re amojgarî û
alîkariyê didin bête kirin û alîkarî
bête xastin.

Sê: Di zaroktiya biçuk de û pey re
pêlîstikên di perwerdeyî re alîkar
dibin, bêne peydakirin û ewan bi
zarokan re bêtin bikaranîn.

Çar: Bi malbatên kû zarokên wan
bi pirsgirek in û li çareseriyê digerin
ango ew pirsgirek çareser kirine têkilî
bêne çêkirin. Li ser pirsgirekên
zarokên xwe bi ew malbatan re
biaxifin û ji tecrubeyên wan îstîfade
bête kirin.

Pênc: Gava kû malbat pêwîstî
bibînin serî li daîreya ciwanan bidin.

III

Ciwanên kû li Berlin dijîn weke
demsaliyên xwe  pirsgirekên ciwan
têde ne dijîn. Serên xwe bi dibistan û
cîhên perwerdeyiya ji bo pîþe
(Ausbildungsstellen) re ne xwe? in.
Di nava komên ciwanan cur be cur de
dixazin ji xwe re cîhekê bigirin û bi
wê awayî xwe bidin nasandin.
Herweha bi aidiyeta xwe gerîn, bi
xurtbun û rawakirina laþên xwe, bi

pirsgirekên evînî, cixare, alkol û
weke din…re jî ru bi ru ne û pir caran
çareseriyên þaþ tînin bikaranîn. Pir
caran kesekê nabînin ku li ser ew
pirsgirekan bi wê re biaxifin. Bi
demsaliyên xwe re li ser çareseriyan
digerin û ji ber kû demsalî jî pir caran
bêçare ne pirsgirek çareser nabe û herî
diçe mezintir dibe.

Dawî:

Yek: Komên ciwanan di bin
kontrola kesên bi tecrube bêne
sazkirin. Ew kom di warê spor, huner
û hobiyan de bêne destekkirin.

Du: Ji ber kû zarok û ciwan di
warên cebr û xerab de neçin
he?arbunek hebe. Dê û bav bi zarokên
xwe re têkiliyên germ çê bikin û bi
wan re biaxifin. Zarokên xwe tim û
daîm tewanbar nekin. Rewþa wan
bête fêm kirin û kesayetiya wan,
yekbûna wan bête qebulkirin.

Sê: Gava kû di warê perwerdekirinê
de aciz man, serî li cîhên amojgarî û
alîkarî bo perwerdeyiyê(1) bidin.

Amojgarî û alîkarî di aliyê gelek
saziyan ve tête dayîn. Ji ew saziyan
be?ekê sereke li jêr dinivîsim:

- Perwerdeyî û amojgarî li ba
hemu daireyên ciwanan

- Arbeiterwohlfahrt
- Xaca Sor
- Caritas
- Komelên cur be cur

Kurtedawî:

Perwerdeya zarok û ciwanan
pêvajoyeke dirêj û bi zehmet e. Lê
gava kû dê û bav vê pêvajoyê baþ
binasin û li ser çareseriyan bigerin bi
îxtimalekê mezin ew bi ser bikevin.
Eger ew bi pirsgirekan re acizbimînin
û weke çareserî dest li lêxistin û cebrê
bikin ew car tenê ji bo demekê kin
pirsgirek bêne binçavkirin lê tu car bi
vê avayê nayê careserkirin. Mayîn
lêxistin bi ci awayî dibe bila bibe
nayê pejirandin û qedexe ye.  
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Günümüzde, yaklaþýk 150 milyon
insan doðduðu ülkenin dýþýnda; yani,
göçmen olarak yaþamaktadýr, ki
bunlarýn 19 milyon kadarý Avrupa
Birliði'nde bulunuyor. Almanya'nýn
dünya çapýndaki göç hareketleri
içindeki insan sayýsýndaki payý 7,5
milyon dolayýndadýr, bizler de bu
sayýya dahiliz. Alman ve Avrupa göç
tarihine, "Güney-Kuzey-Göçü" denilen
ve 1950'li yýllardan baþlayarak, önce
Güney Avrupa ülkelerinden (Ýspanya,
Ýtalya ve Yunanistan), ardýndan da
Güneydoðu Avrupa'dan (Türkiye ve
eski Yugoslavya) ve -"Magrip ülkeleri"
olarak da adlandýrýlan- Güney Akdeniz
ülkelerinden (Fas, Cezayir ve Tunus)
iþgücü göçü damgasýný vurmuþ, 80'li
yýllardan sonra ise Doðu-Batý Göçü
daha fazla önem kazanmýþtýr. 1990-
2000 Yýllarýný ele aldýðýmýzda, en
kalabalýk göçmen gruplarýnýn 2.2
milyon kiþiyle Alman asýllý geç
Aussiedler'ler, 1,85 milyon kiþiyle
Avrupa Birliði içi göçmenler ve 1,9
milyon ile sýðýnmacý konumundaki
göçmenler olduðunu görüyoruz. 2000
Yýlý içinde, sýðýnma baþvurusunda
bulunanlarýn yaklaþýk yarýsý Asya'dan,
yüzde 35'i Avrupa'dan gelmiþ.
Afrika'dan ise yalnýzca 125 kiþi
sýðýnma baþvurusunda bulunmuþtur. Bu
sayýya, eski Yugoslavya'daki savaþ ve
iç savaþlardan kaçan yaklaþýk 345 bin
kiþiyi; süreli iþ sözleþmeleriyle ve
mevsimlik iþçi olarak gelen 400 bin
dolayýnda iþçiyi; eski Sovyetler
Birliði'nden gelen 125 bin Musevi'yi ve
eþ-aile birleþmesi yoluyla gelenleri de
(1996-99 yýllarý arasýnda 250 bin
dolayýnda) eklememiz gerekiyor. 

Büyük çoðunluðunu memlekette
evlenip eþlerinin yanýna giden kadýnlar
oluþturmakla birlikte, bu sonuncu
gruba evli erkekler de dahildir. Göç
tarihi içinde, gelinen ülkelerin sayýsý
kadar, bu ülkelerden gelen ve göç
nedenleri büyük ölçüde farklý olan
göçmen gruplarýnýn sayýsý da
artmaktadýr. 

Bu farklý gruplar, farklý göç

deneyimleri edinmiþlerdir. Onlar, farklý
gruplara özgü psikolojik sorunlara ve
ruh hallerine sahiptir.

Göçün psikolojik olarak üstesinden
gelme, sýkça, bir kuþaðýn yaþam
süresinden uzun sürdüðü için, ikinci -
bir ölçüde üçüncü- kuþaðý da özgün bir
grup olarak kavramak zorundayýz.
ikinci kuþaktan anneler için de
önemlidir: Onlar, yalnýzca, kendi anne-
babalarýnýn geçmiþteki ve bugünkü
psikolojik durumlarýný anladýklarýnda
onlarla psikolojik olarak barýþýr ve
onlarýn hatalarýný hoþ görebilirler.
Anne-babalarýn çoðu zaman farkýnda
olmaksýzýn reva gördüðü aþaðýlamalarý
ve yaralamalarý baðýþlamak; en azýndan
kabullenebilmek, göçteki psikolojik
mekanizmalarýn anlaþýlmasý yoluyla
mümkün olur. Bu, kiþinin kendi
psikolojik geliþimi için büyük önem
taþýr. 

Öte yandan, ikinci kuþaðýn birçok
üyesi eþiyle memlekette evlenmiþtir.
Onlarýn uyumlu ve mutlu bir

birlikteliðe ulaþmasý, yalnýzca,
eþlerinin göç sürecindeki ruh halini
anlamalarýyla mümkündür.

Göçün literatürdeki
tanýmlarý, türleri ve nedenleri

Dünya çapýnda bir olgu haline gelmiþ
olmasýna karþýn, göçün tek bir tanýmý
bulunmamaktadýr. Kimi toplumbilim-
ciler göçü; "kiþilerin her türlü yer
deðiþtirmesi" (Hoffmann-Nowotny) ya
da "ikamet yerindeki gönüllü ya da
zoraki; sürekli ya da geçici her türlü
deðiþiklik" (Heberle),olarak tanýmlar.
Bir diðer grup toplumbilimci ise

deðiþimin "bir toplumsal gruptan
diðerine"(Elias/Scotson) oluþuna  ya da
"bir toplumdan diðerine geçiþ"e vurgu
yapar. Bu ikinci grup tanýmlamalar, göç
biyografisinin özüne çok daha uygun
düþmektedir.

Yukarýdaki tanýmlamalardan ilkine
göre, göç, ilk olarak, ayný ülke içinde
bir bölgeden ya da topluluktan diðerine
nüfus akýþýný da içermektedir. Ancak
göç ülke sýnýrlarý dýþýna gerçekleþ-
tiðinde, insanýn coðrafi, toplumsal ve
kültürel çevresinde yaþanan ani
deðiþim, ülke içindeki göçle
karþýlaþtýrýlamayacak denli büyük
olur, ki bu, insanýn yaþamýnda ve
biyografisinde bir kýrýlmadýr.

Örnek: Göç edene kadar, kendi
küçük evinde, topraðýnda ve kendi
akrabalýk aðý içinde, doðanýn
temposuna uygun olarak tarlasýnda
yaþamýþ olan bir köylünün göçte
yaþadýðý ani deðiþimi, yaþamýndaki
kýrýlmayý gözünüzün önüne getirin.

Makinelerin ve zamanýn
baskýsý altýnda sanayide
çalýþmaya uyum saðlamak, -
yoðun trafikten yürüyen
merdivenlere; oradan, bir
apartmanda, evin düzeniyle
ilgilenen yabancý komþularla
çevrili olarak dar bir alanda
oturmaya kadar- batýlý bir
büyük kente ömür boyu
yaþamak, onun için yabancý,
bilinmeyen ve bu yüzden de

kaygý vericidir. Yaþam, bir gün içinde
tümüyle farklý hale gelmiþtir. O güne
kadarki yaþam, göçle birlikte,
gelecektekinden kopmuþtur.

Yukarýdaki tanýmlamalarda, göç
türlerini ayýrt eden ifadelerin çoðu
geçiþkendir: Ýþçi göçü; yani, daha iyi
çalýþma koþullarý, daha yüksek ücret ya
da bir iþ bulmak için yapýlan göç
gönüllü göç kapsamýna girer. 1960'lý
yýllardan baðlayarak, anlaþmalý
ülkelerden gelen misafir iþçi
(Gastarbeiter) göçü gibi, 80'li yýllarýn
sonundan bu yana eski SSCB'nden
gerçekleþen son göç dalgasý da gönüllü

ihtiyaçlarýný karþýlama konusunda
ciddi yaklaþan, belli bir uyum ve
ahenk temelinde insanlara yaklaþan,
onlarýn görüþ ve önerilerini ciddiye
alan, yerinde ve zamanýnda karar
vermesini bilen, verdiði karara
baþkalarýný da ortak etmeyi esas alan,
bilgisiyle, deney ve tecrübeleriyle
karþýlýk beklemeden vermesini bilen
kiþidir.

Yöneticiye hakim olan düþünce
insanlardan menfaat saðlamak
deðildir. Bu yaklaþým bir þey
kazandýrmadýðý gibi, var olaný da
kayýp ettirir. Belki bir sefer baþarýr
ama ikincisinde mutlaka kayýp eder.
Çünkü yönetilen de doðru ile yanlýþý
birbirinden ayrýþtýrabilir. Böylesi bir
hatanýn sonucu büyük yanlýþlýklarýn
ortaya çýkmasý her zaman
mümkündür. Bu tür hata ve
yanlýþlýklarýn çýkmamasý için
yöneticinin son derece doðru, adaletli,
dengeli ve kazanmayý esas alan bir
üslupla çalýþmasý gerekmektedir.

Yönetici konumunun kendisine
verdiði yetkiye dayanarak iþleri
yürütmez. Eðer bu anlayýþla iþleri
yönetmeye kalkýþýrsa, bu tarz kýsa
vadede bazý þeyleri kazandýrsa bile,
uzun vadede büyük kayýp ettirir. Bu
tarzda insanlara bir þey verme yoktur.
Burada yetkiyi çok kötüye kullanma
vardýr ve bunun bedeli de çok aðýr
olur.

Yönetici hedefi belli olan, rüzgara
göre yön deðiþtirmeyen, amacýna
ulaþmak için karþýsýna çýkan
zorluklarla mücadele etmesini bilen;
aldýðý görev ve sorumluluðu büyük
bir zevk, heyecan ve istekle yapan,
her koþul altýnda öðrenmek ve
öðretmekten vazgeçmeyen, kendi-
siyle beraber çalýþtýðý arkadaþlarýný da
geliþtiren, onlarý hiçbir zaman
küçümsemeyen, onlara sürekli bir
þeyler veren, onlarda arzu, istek ve
coþku geliþtirmesini bilen, bu inanç
ve iradeyle kendini yoðunlaþtýrarak
sorumluluðunun bilincinde olan
kiþidir.

10-Yöneticinin Dikkat Etmesi
Gereken Üç Kural:

Birincisi: Uyumluluðu ile dürüst-
lüðü, inanç ve irade keskinliðini,
bilinç ile güveni çok iyi bir biçimde
birleþtiren ve bunlarý üretken kýlan bir
yapýya sahip olmalýdýr.

Ýkincisi: Sevgiyi, saygý ve çalýþma
arkadaþlarýna karþu güveni temel alan
bir anlayýþa sahip olmalýdýr. Nefret,
kin ve öfke ile sonuç alýnamayacaðý,
bu duygu ve düþüncelerer büyük bir
uyumsuzluðun kaynaðý olacaðý
bilmeli ve çalýþma arkadaþlarýna karþý
iyi bir ortam yaratmasýný mutlaka
bilmelidir.

Üçüncüsü: Ýnsanlara bilgiçlik
tasarlayýp kaba davranmamalý,
yardým ve dayanýþmayý esas almalý,
art niyetli davranmamalý, sorunlar
karþýsýnda duyarlý olmalý, eleþtiri ve
önerileri dikkate alarak, onlardan
büyük dersler çýkartmasýný büyük bir
meziyet olarak görmesini bilmelidir.

Yöneticinin bilmesi gereken önemli
bir olgu da karþýsýna çýkacak olan
zorluklardýr. Bu konuda da bilinmesi
gereken; zorluklarla mücadele
yaþamýn kendisidir. Yaþam sorunlarý
çözme, zorluklarla uðraþma
mücadelesidir. Zorluklarla mücade-
leden kaçan yaþamdan da kaçar.
Zorluklar insaný alt edemezler, ancak
edilgen kiþilik, düþüncedeki
duraðanlýk, zayýflýk insaný tüketir.
Yönetici sürekli geleceðe yönelik
program ve stratejiler geliþtiren,
bunun yaþama geçirilmesinde günlük
uygulama taktikleri geliþtiren, bu
konuda ekipler oluþturan ve bu
ekipleri harekete geçirendir.

Bu genel deðerlendirmelerle
birlikte; temel ilkemiz Kürt
demokratik uluslaþmasýna dayanarak
dünyaya açýlmak olduðundan, Kürt
gerçekliðinin bilinmesi gerekiyor.
Kürdün tarihini, sosyal-siyasal
geliþimini, toplumsal özelliklerini,
deðer yargýlarýný, inançlarýný, ulusal
demokratik mücadelesinin yanisira,
Avrupaya göç etmiþ Kürtlerin yaþa-
dýðý sorunlarýn bilinmesi gerekiyor.
Bu temelde yönetici, ulusal çýkarlarý

temel alarak, bunlara deðer katmasýný
önüne hedef koymalýdýr. Demokratik
bir kurumda olmasýndan dolayý ve
bulunduðu ülkenin durumunu dikkate
alarak, demokrat bir kiþiliðe ulaþmayý
hedeflemelidir. Yasalarý bilmesi,
demokratik kurum iþleyiþini
kendisinde baþlatarak kuruma yerleþ-
tirmesi için çaba harcamasý gerekir.

Görev ve sorumluluðunu ulusal
deðerleri geliþtirmek için deðerlen-
diren ve kendisini sürekli eðitmeyi
görev bilmesi bir zorunluluktur.
Yöneticinin temel görevi, bulunduðu
kurumu geliþtirme, deðerlerine deðer
katma ve bunlarý sürekli ilerletmedir.
Deðerlerin üzerine oturma ve onlarý
tüketme yönetici için bitimin
kendisidir. Buun aþýlmasý da
yöneticinin bireysel eðitimine önem
vermesi, kendini her konuda bilgi ile
donatmasýyla mümkündür.

Üyelere karþý sorumluluk, kurumu
yaratan asli deðerlerimiz olan
þehitlerimize karþý saygýli olmanýn
olmazsa olmaz kabilindedir. 

11-Yönetim iþleyiþi:
Yönetim bireysel deðil, kolektiftir

ve kurallar bütünlüðünün kendisidir. 
Yöneticilikte ortak sorumluluk,

yani kolektivizm esastýr. Bu hem
sorumlulukta, hem de yürütülecek
çalýþmada ekip ruhu için de böyledir.
Ýnisiyatifi, önüne koyduðu programýn
çizdiði sýnýrlar içerisindedir. Dernek
yöneticisi önüne koyduðu programýn
çerçevesi kadar inisiyatif sahibidir. 

Yönetim, kendi içinde çalýþma
sahalarýna göre bir görev bölümüne
gider. Yönetimde yer alanlar, aldýklarý
çalýþma sahasýnda inisiyatif
sahibidirler. Çalýþma programlarýnýn
hazýrlanmasýna, bunlarýn hayata
geçirilmesi için planlamalarýn
yapýlmasýna iliþkin kararlar ortak
alýnýr. Alýnan kararýn hayata
geçirilmesinde de birey veya
komiteler ya da özel ekipler
görevlendirilir. Yönetim kurulu tara-
fýndan görev ve sorumluluk verilen
birey veya ekip, aldýðý sorumluluk
kadar da inisiyatif sahibidir.
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Göçmenlik

Muhlis Kocaaða

Göç  Nedir?

Dünya çapýnda bir olgu haline gelmiþ
olmasýna karþýn, göçün tek bir tanýmý
bulunmamaktadýr. Kimi toplumbilimciler
göçü; "kiþilerin her türlü yer
deðiþtirmesi" yada "ikamet yerindeki
gönüllü ya da zoraki, sürekli ya da geçici
her türlü deðiþiklik"  olarak deðerlen-
dirmekteler!
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alma konusunda daha yaratýcý
rekabete dayanan üretkenliði geliþ-
tirir.

Komisyonlar dernek yönetiminin
önerisi, yer alacak olan kiþinin kabulü
ile oluþurlar. Komisyonlarýn sayýsý,
her komisyonun çalýþma alaný ile
baðlantýlý olarak deðiþir.

Komisyonlari, sorunlarýn tartýþýl-
dýðý ve çözüm bulunduðu pratik
eðitim okullarý gibi deðerlendirmek
de mümkündür. Ýnsanlarýn yetiþtiril-
diði, deneyim kazandýðý, yönetim ve
yönetme alanýnda tecrübe edindikleri
yerler olarak da deðerlendirilebilir.

Komisyonlar, aldýklarý kararlarý
yönetimin onayýna sunar ve
yönetimin onaylamasý ile hayata
geçirirler. Komisyonlarýn daha
verimli ve üretken olmalarý için
öncelikle çalýþma alanlarýný iyi taný-
malarý gerekir. Örneðin dýþiliþkiler
komisyonunun faaliyet alaný daha
çok dýþ kamuoyuna yöneliktir. Bu
nedenle dýþiliþkiler komisyonu
bulunduðu alanda var olan kurumlarý
araþtýrmalý, bulunduðu þehrin tarihini
öðrenmeli, belediye ve valiliðin
iþleyiþini bilmeli; genel ve güncel
politikayý takip etmeli ve bu konuda
sürekli arþiv tutmalýdýr. Belediyelerin
yýllýk bütçesinin ne zaman
hazýrlandýðýni bilmeli, yabancýlar
meclisinin durumunu incelemeli,
belediyelerin kadýn ve gençlik
kollarýnýn durumunu araþtýrmalý,
belediye meclis üyelerinin hangi
partiden olduklarýný, bunlarýn
Kürtlere yaklaþýmý, yine burada
bulunan basýnýn, okul ve mesleki
kurumlarýn hangi temelde olduklarýný
mutlaka bilmelidirler. Bu bilimsel
esaslar üzerinde çalýþma yürütülürse
ancak hedefe ulaþýlabilir. 

Bugüne kadar genel olarak, " Arka-
daþlar söyler, biz de yaparýz"
düþüncesiyle hareket ettiklerinden
fazla sonuç alýnamamýþtýr. Bu anlayýþ
"birileri söylesin ben yaparým"
anlayýþýdýr. Mutlaka aþýlmasý gereken
bir anlayýþ olduðunu belirtmek
gerekir. Çalýþmanýn temel esprisi ve
çerçevesi dernek programýnda

belirlenmiþtir. Bunun içini doldurmak
komisyonlara baðlýdýr. Komisyonlar
gerektiðinde uzman kiþilere
baþvurabilirler. Aslýnda üyeleri için
uzmanlaþtýrma seminer veya
eðitimleri de düzenleyebilmelidir.

7-Dernek Organlarý:
-Kongre,
-Tüm üyelerin katýldýðý karar top-

lantýlarý,
-Yönetim Kurulu,
-Yürütme,
-Komisyonlar,
-Disiplin kurulu,
-Denetleme Kurulu, 
Kongre derneðin en yüksek

organýdýr. Kongre baþta program ve
tüzük olmak üzere, tüm temel ve
stratejik konularda karar alma
yetkisine sahiptir. Yapýlan
kongrelerde ilk önce bir yýllýk
çalýþma programý onaylanýr, temel
konularda kararlar alýnýr ve bir yýl
boyunca tüm faaliyetlerden sorumlu
olacak bir Yönetim Kurulu seçilerek
belirlenir. Kongreden sonra en yetkili
organ, iki ayda bir yapýlan üye
toplantýsýdýr. Bu toplantýlarda oy
çoðunluðuna göre temel kararlar
alýnabilir, dernek çalýþmalarýna iliþkin
stratejik düzeyde belli planlamalara
gidilebilir.

Yönetim; kongre ve üyelerin almýþ
olduðu yýllýk kararlarý hayata
geçirmekle mükelleftir. Ýki kongre
arasýnda birinci derecede görevli
olup, kongre ve üyelere hesap
vermede, çalýþmalarý yürütmede, ara
süreçlerde plan ve projeler yapma,
bunlarý hayata geçirmekden
sorumludur.

Yürütme; yönetimin yaptýðý plan-
lamalarý takip etmede, aldýðý kararlarý
hayata geçirmede, iki yönetim
toplantýsý arasýndaki tüm faaliyet-
lerden birinci derecede sorumludur.

Disiplin Kurulu; kendisine intikal
edilen disiplinlik suçlarý ele alýp belli
bir sonuca baðlamadan sorumludur.

Denetleme Kurulu; genel olarak
faaliyetleri, özel olarak da maliyeyi
denetlemede sorumludur.

8-Çalýþma Alaný: 
Temel çalýþma alanlarý: Bulunulan

alanlardaki kitlemizin temel
ihtiyaçlarýna, ulusal, demokratik,
birlik ve enternasyonalizm espirisi
doðrultusunda çalýþmalarda bulun-
maktýr. ?lgilendiði sorunlar ise;
ekonomik, sosyal, iþsizlik, kültür, dil,
tarih, edebiyat, mesleki eðitim, ailevi,
gençlik, kadýn, çocuk, ülke ile
dayanýþma gibi temel sorunlardan
tutalým, dengi kurumlarla ortak
mücadele etmeye kadar tüm
sorunlarla uðraþýp onlarý çözmektir.
Ama tüm sorunlarýn merkezine ise,
Almanya'ya göç etmiþ Kürtlerin
ulusal sorununu ve karþýlaþacaðý tüm
sorunlarý oturtmaktýr.

Tüm bu sorunlarý çözmek için
örgütlenmek, kendisini güç haline
getirerek dýþa açýlmak, diplomatik ve
lobi faaliyetlerinde bulunmaktýr.
Kendi üyelerinin çýkarlarýný savun-
mak, bunun için gerekli yasal yollara
baþvurmak da görev sahasý
dahilindedir. Çalýþma sahasýnýn sýnýr-
larýný program belirler. Bir dernek
genel olarak bu temel görevleri
yürütmekle yükümlüdür.

9-Yönetim
Yönetim olayý çok etraflýca

irdelenmesi gereken bir konudur.
Özellikle demokratik yönetim tarzý,
önümüzdeki süreçte geçmiþ pratiði-
mizden de dersler çýkararak
geliþtirmek temel görevlerimiz
arasýnda yer almaktadýr. Burada
yönetim olayýný bazý yönleriyle ele
alýp deðerlendirmekle yetineceðiz.

Ýnsaný yönetme, yani onun belli
hedef ve amaçlar doðrultusunda
örgütleme, hedefe yönlendirme, onu
eðiterek geliþtirme bir sanat olayýdýr.
Bu sanatý doðru temelde kullanmak,
onun gereklerini yerine getirmek, bu
gerekliðe uygun bir dil ve üslup
kullanmak çok daha önem arz eden
bir durumdur. Yönetimin genel
duruþu bu iken yöneticinin ise
kendisini eðiterek geliþtirmesini,
edindiði deney ve tecrübeleri
baþkalarýyla paylaþmasýný bilen,
yöneteceði insaný tanýyan, onun

göç kapsamýndadýr. Onlar, herhangi bir
politik nedene ya da baský görme
korkusuna sahip olmaksýzýn, çoðun-
lukla ekonomik ve yalýn günlük
kaygýlarla göç etmektedir.

Avrupa'ya göçten önce, sýkça, bir
yerleþim yerinden diðerine iki - üç
aþamada (köylerden ya da küçük
kentlerden orta büyüklükteki kentlere;
oradan da büyük kentlere) gerçekleþen
bir içgöç yaþanýr. Yani, bir çok göçmen
iþçi, "köklerin ait olduðu topraktan
sökülmesi deneyimleri"ni daha önce
kendi memleketinde yaþar. 

Zoraki ya da istem dýþý göç ise kaçýþ,
sürgün, kovulma biçiminde gerçekleþir.
Bu durumlarýn ilkinde, insanlar,
kendilerinin ya da ailelerinin
yaþamlarýný kurtarmak için devlet
þiddetinden kaçarlar. Diðer durumlarda
ise siyasi yada dinsel nedenlerle
istenmeyen insanlarý, rejim karþýtlarýný
ve muhalifleri göçe zorlayan devlettir.
Bu, 70'li yýllarda ve 80'lerin baþlarýnda
politik nedenlerle ülke dýþýna çýkan
farklý ülkelerden göçmenler için

tipiktir.
Gerçekte, gönüllü ve zoraki göçler

arasýnda net bir ayrým yapýlamaz:
Yoksulluk içinde yaþayan; kendisinin
ve ailesinin yaþamý ya da mülkiyeti
güvence altýnda olmayan bir insanýn
alacaðý göç kararý ne kadar "gönüllü"
olabilir? Sürüleri, ekini yada topraklarý
imha edildiði için alýnmýþ olan köyü
terk etme kararý ne kadar gönüllü
olabilir?

Ancak, insanlarý göç kararý almaya
sürükleyen þey yalnýzca çýplak açlýk ya
da yaþamlarýnýn doðrudan tehdit altýnda
olmasý deðildir. Göç kararýnýn

alýnmasýnda, daha
iyi yaþama umudu
yada hayatta
kalma umudu
o l a r a k
elealinabilinir. 

Yurt dýþýna
ç ý k m a n ý n
n e d e n l e r i n i
irdelerken, örneðin
eski SSCB'nde,
"genel kriz" olarak
t a n ý m l a n a n
durumunda rol
o y n a d ý ð ý
görülmektedir. Bu
durumla baðlantýlý
olarak, insanlarýn
yüzde 62'sinin
memleket-lerinde
hiç bir beklentisi
k a l m a m ý þ t ý r .
Ülkeyi terk etme
ve kiþinin
geleceðe güven
duyarak çocukla-
r ý n ý
yetiþtirebileceði,

iyi iþleyen bir devlet mekanizmasýna
sahip bir baþka ülke bulma isteðinin
nedeni budur. Yurttaþlarýna öngörül-
meyen yasal, ekonomik ve politik
tecavüzler karþýsýnda güvence saðlayan
daha güvenilir bir politik zemine yönel-
me isteðinin altýnda "çocuklarýn
geleceði ol-madýðý" düþüncesi yat-
maktadýr. Rusyalý göç-menler arasýnda
yapýlan bir araþtýrmada bu yanýtý
verenlerin oraný %71 dolayýndadýr.
Yaygýn göç eðilimi, eski SSCB

topraklarýndaki potansiyel göçmenler
üzerinde önemli bir moral etki
oluþturmaktadýr. Göç popülerleþmiþ,
saygýnlýk sembolü haline gelmiþtir.
"Herkes gidiyor; o halde biz de
gidelim" gerekçesi,  son göçmen
dalgasý için son derece dikkat çekicidir.
Onlarýn  %57'si, yani yarýdan fazlasý
göç etmelerini ardýnda bu güdünün
yattýðýný söylüyor.

Göç etme kararýnda, macera ve
deðiþik þeyler yaþama isteði de rol
oynar. Batý'daki büyük kentlerin
maceralý yaþamý -boþ zaman deðerlen-
dirme olanaklarý, kültürel zenginlikleri
vb.- özellikle azgeliþmiþ ülkelerdeki
genç insanlar için güçlü bir çekim gücü
oluþturur. 

Göçün amacýna -yani onun sürekli ya
da geçici olup olmadýðýna- iliþkin
ayrýmlar da gerçekte hiç bir zaman net
deðildir. Bütün göçmen akýnlarý -klasik
bir göçmen ülkesi olarak bilinen
ABD'nde olduðu gibi- göçmenlerin
büyük çoðunluðunun amacýnýn, gidilen
ülkede bir süre çalýþýp para biriktirmek;
ardýndan da kendi ülkelerine dönüp
yeni ve daha iyi bir yaþam kurmak
olduðunu gösteriyor. Almanya'da,
göçmen iþçilerle Aussiedler'ler (uzun
süredir baþka ülkelerde yaþayan Alman
kökenliler) arasýnda bir ayrým
yapýlmasý gerekir. Bu ikinciler, buraya,
kural olarak sürekli kalma amacýyla
gelmektedir. Almanya, onlar için, her
zaman geri dönmek istedikleri
idealleþtirilmiþ bir vatandý. Bu
duygusal ve psikolojik konum,
kendisini "baþka ülkede yaþayan
Alman kökenli" olarak tanýmlayan
Aussiedler-leri diðer göçmen
gruplarýndan ayýrt eder.

Göç ülkesine iliþkin nesnel bilgilere
sahip olunmasý, yeni topluma alýþmayý
kolaylaþtýrabilir. Bu yolla insan, en
azýndan ne tür beklentilere sahip
olabileceðini; istenmeyen durumlarla
karþýlaþmamak ve toplumsal ya da
yasal zorlamalardan sakýnmak için
nelere dikkat etmesi gerektiðini bilir.
Göç toplumundaki yaþama; onun
avantaj ve dezavantajlarýna iliþkin
gerçekçi bir resime sahip olma, yeni
koþullara uyum saðlamanýn önkoþulu
olarak kabul edilmektedir. Ancak,
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Almanya`da yaþayan göçmenlerin
gereksinim duyduðu güvenilir bilgi
kaynaklarý hiç olmadý. Almanya
hakkýndaki bilgilerin tamamý, genelde
burada çalýþan tanýdýklardan ve
akrabalardan edinilmiþti. Onlarýn
Almanya'daki bir misafir iþçinin
yaþamýna iliþkin anlatýmlarý da hayalci,
gerçek dýþý ve avantajlarý abartýlmýþ,
cennetimsi bir tabloydu. Dahasý, her
göçmenin biyografisinde bulunan acý
deneyimler, aþaðýlanmalar, hakaretler
ve çaresizlikler bilinçli ya da bilinçsiz
biçimde gizlenmektedir.

Göç, öncelikle vedalaþma demektir.
O, ilk olarak, özümsenmesi yaþam
boyu sürecek olan kapsamlý bir ayrýlýk
ve kaybetme deneyimiyle baþlar. Göç,
her þeyden önce, insanýn sevdiklerin-
den, birlikte yaþadýklarýn-dan ve
güvendiklerinden ayrýlmasýdýr. Kaybet-
me deneyimi, yaþamýn bütün
alanlarýnda eþzamanlý olarak yaþanýr.
Ayrýlýðý (kopuþu) içermeyen herhangi
bir duygusal baðlantý ve iliþki söz
konusu deðildir. 

Nostalji -memlekete duyulan özlem-
üzerine çok fazla þey yazýldý. Nostalji,
bize göre; ‘insanýn toplumsal ve
duygusal rahatsýzlýðýný kendisine
yabancý bir topluma yansýttýðý sabit
psikolojik durum’ olarak görülebilir.
Bu rahatsýzlýk, dilsel ve sosyal-kültürel
çevrenin yokluðu ve yaþam formlarýnýn
bütünlüðünün bozulmasý yoluyla
ortaya çýkar. Nostalji durumu, eðer kiþi
bir yitirme; bilincini biçimlendirmiþ
her þeyden ayrýlma durumunda
kalmýþsa, kendini açýða vurur.
Yitirilenin algýlanmasý, kiþinin geride
geçici de olsa hiçbir yol kalmadýðýnýn
bilincine varmaya nasýl baþladýðýna
koþut olarak artar.

Ölüm, boþanma ya da çocuklarýn
evden ayrýlmasý türü diðer ayrýlýklarda
yaþam alanlarýyla iliþkiler ve
baðlantýlar ayný ve saðlam kalýrken, bu
durum göçte söz konusu deðildir.
Göçmenler, vedalaþma anýnda, nasýl bir
kaybetme deneyimi yaþadýklarýnýn ve
ne tür bir darbeyle karþý karþýya
olduklarýnýn henüz bilincinde
olmasalar da kopma ve terk etme acýsý,
göçün baþlýca duygusudur. 

Bir göçmen kendi deneyimini þöyle

anlatýyor: "Çok acý veren bir yolculuk.
Her þeyi geride býrakýp -eðer varsa-
yalnýzca tanrýnýn bildiði bir geleceðe
yönelmek... Akrabalarýmýn ve
arkadaþlarýmýn, havaalanýnda, birbiri-
mizi duymamýzý; birbirimize dokunma-
mýzý engelleyen cam bölmenin
ardýndan bana bakan yüzleri gözümün
önünden gitmiyordu. Onlarý, bir
fotoðrafta ya da film perdesinde gibi
görebiliyordum ama onlarý uzunca bir
süre kucaklayamayacaðýmý, geleceðin
hem onlar hem de benim için güvenilir
olmayacaðýný biliyordum. Aðlamamak
için bütün gücümü harcýyordum.
Geçmiþimi belirleyen her þeyi terk etme
noktasýnda olduðumdan, kalbim kan
aðlýyordu. Benim için gurur kaynaðý
olan bütün yaþamým, sevdiklerim, evim
þimdi bir çöle dönmüþ gibi
görünüyordu..."

Bu durumda karþýlaþýlan tipik
tepki biçimleri nelerdir?

-Ýnsan, psikolojik ayrýlýk acýsýný
tersine çevirip, sorumluluðu geride
býrakýlanlara yükleyebilir:" O zaten
hiçbir zaman sevilmemiþ, sonunda da
kovulmuþtur" veya "Onlar zaten hep
benden kurtulmak istemiþti". Ýnsan,
kendi isteðiyle göçe çýkmýþ olmasýna
karþýn, kendisini dýþlanmýþ hisseder.

- Ýnsan, yaþadýðý acýlarý yok sayarak,
kendisinin geride býraktýklarýndan daha
üstün, daha geniþ ufuklu, daha zeki vb.
olduðu türü saplantýlý (manik) savun-
malara geçebilir. Geride býrakýlanlar,
beceriksiz, kýsýtlý ve duraðan insanlar
olarak aþaðýlanýr. Henüz terkedilmiþ
olan ülke, yalnýzca olumsuz yanlarýyla
ve deðersiz olarak görülür. 

Bu deðersizleþtirme: 
1) ayrýlýk acýsýný hissetmemek
2)göç kararýný doðrulamak ve

suçluluk duygusunu hafifletmek için
sürekli kýlýnýr: Güzel ve çaba
harcamaya deðer hiç bir þeye sahip
olmayan bir yerden ayrýlmak neden acý
versin ki! Bunun dýþýnda, göçe hazýrlýk
sürecinde çýkan ve son dakikaya kadar
süren iþler de (bürokratik engeller ve
uðraþlar; taþýnmanýn psikolojik ve
fiziksel yükü vb.) ayrýlýk acýsýný ve
korkuyu yok sayma eðilimini
güçlendirmektedir. Bu saplantýlý

(manik) savunma yoluyla saðlanan
psikolojik rahatlama, yýllar boyunca
yaþanmasý durumunda, psikolojik
geliþmeyi etkileyerek göç ülkesinin
yurt olarak benimsenmesi sürecini
bloke edebilir.

Özet:
1. Göç, yalnýzca coðrafi bir yer

deðiþikliþi deðil; öncelikle, bir
toplumdan diðerine, bir kültürden bir
baþkasýna geçiþ biçiminde gerçekleþen
toplumsal deðiþikliktir. Bu nedenle de
biyografik bir kýrýlmadýr. 

2. Gönüllü -zorunlu ya da geçici -
sürekli göçler arasýndaki sýnýrlar son
derece geçiþken olduðu için, bunlar
arasýnda yapýlan ayrýmlarýn pratikte bir
yararý bulunmamaktadýr. 

3. Göçe iliþkin beklentiler ve
gidilecek olan ülkeye iliþkin düþünceler
gerçekçi deðil hayallerle yüklüdür.
Göç ülkesinin idealleþtirilmesi göç
öncesi süreçte baðlar. Mecburen,
tanýdýklarýn ve arkadaþ olunan göçmen
iþçilerin anlatýmlarýndan edinilen
bilgilerin yeterince gerçekçi olmayýþý,
göç ülkesine iliþkin gerçek dýþý bir
fotoðraf oluðmasýna yol açar. Bu
anlatýmlar, bilinçli ya da bilinçsiz
biçimde, Almanya'nýn yalnýzca olumlu
yanlarýný içermektedir.

4. Geride býraklanlarla iliþkilerin
biçimi ve onlarýn göç kararýný
desteklemiþ ya da desteklememiþ
olmalarý, göç sonrasýndaki psikolojik
süreçleri etkiler. Ancak, geride
býrakýlanlar karþýsýnda hissedilen
suçluluk duygusu, her göçte tipik bir
olgudur.

5. Göç, ayrýlmayla baþlar. Her
ayrýlma acý doludur. Ayrýlýðýn göçe
iliþkin özgünlüðü, bütün yaþam
alanlarýný ve iliþkileri kapsamasýdýr.
Ayrýlan insan, genel olarak, bu ayrýlýk
acýsýndan ve korkulardan kaçar. Onlarý
yok saymaya çabalar. Bu psikolojik
savunma mekanizmasý, uzun sürmesi
durumunda, kiþinin psikolojik
geliþimini ve uyum yeteneðini bloke
eder.

girilemez. Böyle bir tartýþma " kim en
yurtseverdir " boyutuna dönüþürse,
bu, halkýmýz arasýnda istenmeyen
ayrýmcýlýða zemin sunar. Üyeler
arasýndaki ayrým, baðlý olma veya
olmama biçiminde deðil, zaman,
emek, katýlým saðlayabilme, deðer
katabilme olanaklarýnýn olup
olmamasýna baðlýdýr. Soruna
yaklaþýlýrken düz, kaba deðil, bu
boyut ve deðiþik seçenekleri ile
varolan Kürt topluluðunun içinde
bulunduðu ekonomik, sosyal, ruhsal
ve psikolojik durumu da dikkate
alýnarak yaklaþým göstermek daha
bilimsel ve doðru olur. Ayrýca, bu
genel üç kategorinin dýþýnda,
derneklerimiz bulunduklarý alanlarda
yýllarca çalýþma yürütmüþ ve halen
çalýþmalar içinde olan yurtseverleri
ve dostlarý onursal üye olarak
belirleyebilir. Dernekleri daha çekici
kýlmak, emeðin karþýlýðýný vermek,
ulusal demokratik mücadeleye deðer
katmýþ insanlarý onurlandýrmak için
dernek kongrelerinde bu tür üyelikleri
geliþtirmek olumlu olacaktýr.

2-Üyenin haklarý:
Emeðin ödüllendirilmediði, hakký-

nýn karþýlýk bulmadýðý, çalýþan ile
çalýþmayanýn ayrýþtýrýlýp gerekli
yaklaþým gösterilmediði bir yerde
haksýzlýk, asalaklýk ve en önemlisi de
adaletsizlik baþ gösterir. Bununla
birlikte ilgisizlik, gerekli oranda
alaka göstermeme, üretkensizlik, boþ
vermiþlik gibi anlayýþlara gerekçe
olacaðý da kesindir. Çalýþan ile
çalýþmayanýn, katýlým gösteren ile
göstermeyenin, emek sarf eden ile
edemeyenin mutlaka ayrýþtýrýlarak
belli bir kategoriye tabi tutulmasý
emeðe saygý duymanýn bir gereðidir.
Bu anlamda derneklerimize üye
olanlarýn da bu anlayýþla ele alýnmasý
ve bu temelde yaklaþým gösterilmesi
gerekmektedir. Bu temelde dernek
üyelerimiz þu haklara sahiptirler: 

-Dernek çatýsý altýnda Kürt ulusuna
hizmetlerde bulunmak,

-Üye toplantýlarýna katýlmak,
-Dernek faaliyetleri konusunda

eleþtirisel yaklasmak ve önerilerde

bulunmak,
-Dernek çalýþmalarý hakkýnda bilgi

edinme hakký,
-Dernek etkinliklerine toleranslý

katýlmak

3-Disiplin Kurulu ve Ýþleyiþi:
Derneklerin yýllýk kongrelerinde 3

kiþi olarak seçilen disiplin kurulunun
esas görevleri; dernekler bünyesinde,
yönetimlerin pratiðinde ve üyelerin
þahýslarýnda ortaya çýkan ve suç
kapsamýnda ele alýnan olaylarý çözüp
bir sonuca baðlama yeridir. ?ç tüzük
kurallarýnýn iþletilmesini saðlayan
disiplin kurulu, kurallarý ihlal eden
yönetici ve üyeler hakkýnda yapýlan
þikayetleri kendi icinde tartýþýr ve
karara baðlar.

4-Disiplini gerektiren durumlar:
-Derneðin program ve tüzüðüne ters

düþmek,
-Üyelere, dernek ortamýnda halka

ve þahýslara, kiþilerin hak ve
hürriyetlerine saldýrýda bulunmak,

-Yönetim üyelerine üye ve dernek
çalýþanlarýna iftira atmak, yine haksýz
yere suçlama ve karalamada
bulunmak, 

-Derneðin ve üyelerin birliðini
bozmak, kuþkuculuk, güvensizlik ve
kafa karýþýklýðýný yaratmak

-Aidatýný ödememek, derneðin
deðerlerini kötüye kullanmak,

-Adli suçlarý iþlemek, insanlarýn
zehirlenmesine neden olan maddeleri
satmak, kullanmak ve kullanmasýna
göz yummak.

5-Disiplin Cezalarý:
-Uyarý,
-Kýnama,
-Görevden alma,
-Üyeliðin askýya alýnmasý,
-Dernek üyeliðinden ihraç edilmesi, 
-Disiplin kurulunun aldýðý kararlara

yapýlacak itirazlar YEK-KOM
disiplin kuruluna yapýlýr. ?tirazlar on
beþ gün içinde YEK-KOM disiplin
kuruluna yazýlý olarak yapýlýr. YEK-
KOM disiplin kurulunun alacaðý
karar kesin ve baðlayýcý olur.

6-Komisyonlar:
Derneklerimizin temel örgütleme

biçimi komisyonlardýr. Komisyonlar
bünyesinde birleþik, kolektif ve
yoðunlaþmýþ bir emek ile ancak amaç
ve hedefe ulaþýlabilir. Bu nedenle
derneklerimiz komisyonlarý ihtiyaca
göre oluþturmalýdýrlar. Sürekli
komisyonlarýn oluþturulacaðý gibi,
geçici komisyonlarýn da oluþturul-
masý mümkündür.

Kadýn komisyonu, gençlik ve spor
komisyonu, kültür ve eðitim
komisyonu, dýþ iliþkiler, maliye ve
projeler, halkla iliþkiler gibi
komisyonlar, derneklerimizin oluþtu-
racaklarý esas komisyonlardýr. Tüm
derneklerde bu komisyonlari oluþtur-
mak belki mümkün olmayabilir. Bazý
yerlerde bütün komisyonlarý
oluþturmaya gerek de olmayabilir.
Ancak merkezi derneklerin bu
komisyonlarý oluþturmalarý zorun-
ludur. Zira çalýþmamýzýn temelini
komisyonlar oluþturmaktadýr. Çalýþ-
malarýmýzýn derinliði ile komis-
yonlarýn oluþmasý, onlarýn çalýþtýrýl-
masý ve etkin kýlýnmasý ile orantýlý
olduðu unutulmamalýdýr. Bu nedenle
merkezi derneklerimiz çalýþmalarýný
mutlaka komisyonlar temelinde
yapmalý, planlama ve örgütlemelerini
komisyonlara göre yapmalýdýrlar.

Komisyonlar kendi toplantý
sistemini kendileri belirlerler. Ancak
dernek yönetim kurulunun çaðrý-
sýylada bir araya gelirler.
Komisyonlarýn baþarýsý, onlarýn
yapacaðý planlama ve planlama
dahilinde alýnan kararlarýn hayata
geçirilmesine baðlýdýr. Bu anlamda
komisyonlar aldýklarý kararlarý
mutlaka yerine getirmeli, belli bir
planlama dahilinde çalýþmalý,
önlerine koyduklarý hedefe göre
kendilerini konumlandýrmalýdýrlar.

Ayrýca, komisyonlarýn oluþmasýnýn
baþka nedenleri de vardýr.
Komisyonlar ayný zamanda birçok
üyeyi harekete geçirmek için de
gereklidir. Birçok üyeyi kendi
bünyesinde taþýyan komisyonlar hem
daha kolektif çalýþýr, hem de sonuç
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koþullara raðmen yasal zeminde
haklarýný aramak, aranan haklar
çerçevesinde kitleleri örgütlemek,
oluþturulan örgüt çalýþmasýný
demokratik yol ve yöntemi esas
alarak sonuca ulaþmak ise
demokratikleþmedir.

Sürecin hedefleri olan örgütlenme,
siyasallaþma ve demokratikleþme
ancak kurumlaþma ile mümkündür.
Kurumlarýmýz iþleyiþ esaslarýna sahip
deðillerse, demokratik kitle ile sivil
toplum örgütlerimiz amaçlarýna
uygun tarzda kendi iç yapýlarýný belli
bir sisteme baðlamamýþlarsa ve bunu
demokratik bir çalýþma tarzýna
kavuþturamamýþlarsa kendi hedefle-
rine ulaþmalarý düþünülemez. O halde
bu süreçteki temel sloganýmýz
kurumlaþmak, kurumlaþmak ve bir
kez daha kurumlaþmak olmalýdýr.

Bütün bu genel anlatýmlardan
hareketle temel çalýþma esaslarýný
maddeleþtirerek genelgeyi daha da
somutlaþtýralým.

1-Üyelik Sorunu
Kurumlaþma söylemle yerine

getirilemeyeceði açýktýr. Kurumlaþma
büyük bir çalýþma azmini, büyük bir
emek ve yoðunlaþmayý gerektirdiði
gibi, ayný zamanda kurumlaþmanýn
çok önemli araçlarýndan birisi olan
tüzüksel çalýþmayý da temel almak
hem bir zorunluluktur, hem de bir
görev olmaktadýr. Bu anlamda dönem
ayný zamanda tüzüksel çalýþmayý
hayata geçirme ve bu temelde
kurumlaþarak deðiþim ve dönüþümü
gerçekleþtirme dönemidir. Bunun için
tüm derneklerimiz tüzüklerini Kürtçe
ve Türkçe'ye tercüme etmeli,
derneðin duyuru köþesine asmalýdýr.
Bir birey derneðimizi tanýyýp üye
olmak istiyorsa yürürlükteki tüzüðü
okuyarak, bilerek ve anlayarak
olmalýdýr. Bu, ayný zamanda bilinçli,
seviyeli, belli bir katýlým, düþünce ve
irade gücü olan üyeleri kazanma
anlamýna da gelmektedir. 

Gelinen aþamada üyeleri tarif
etmek, belli düzeyde kategorileþ-
tirmek yeni dönem çalýþmasý için
önem arz etmektedir. Bundan

hareketle üye; derneðin hedeflerini ve
çalýþma tüzüðünü kabul eden ve
derneðin tüzüðündeki hedeflerine
ulaþmasý için katký sunmak amacýyla
yürüteceði çalýþmalara, gücü ve
yeteneði ölçüsünde görev ve
sorumluluk alma çabasý içinde
bulunan kiþiye denir. Üye ayný
zamanda aidatýný ödeyen, sorumluluk
alacaðý tüm çalýþmalarý karþýlýk
beklemeksizin gerçekleþtiren kiþidir.
Dernekler bulunduðu alandaki
Kürdistanlýlarýn çýkarlarýný temsil
eden, bunlarý dýþa karþý savunan,
bunlarý örgütleyen, bütün bunlarý
yürüten demokratik kuruluþlar iken,
üye ise bütün bu iþleri yapma
konusunda kendisini hazýrlayan
kiþilerdir.

Bu baðlamda üyelerimizi þöyle
deðerlendirip tarif etmek
mümkündür.

Birinci kategori: Derneðe üye
olan, ancak dernek çalýþmasýna
katýlmayan, zaman zaman gidip
gelen, fakat varlýðý-yokluðu belli
olmayan, etkinlik ve diðer
faaliyetlere katýlmayan ve aidatýný
düzenli ödemeyenler.

Ýkinci kategori: Derneðe üye olan,
fakat dernek faaliyetlerine düzenli
katýlmayan, zaman zaman gidip
gelen, ancak diðer çalýþmalarda
olduðu gibi aidat ödemede de
istikrarlý davranmayanlar.

Üçüncü kategori: Dernek çalýþ-
malarýnýn tümüne istekli, gönüllü ve
istikrarlý katýlan, aidatýný düzenli
ödeyen, derneðin düzenlediði
etkinliklere katýlanlar. 

Ayrýntýlara girerek bu statüler
çoðaltýlabilir. Ancak esas alýnmasý
gereken bu üç kategoridir. Federas-
yon çalýþmasýnda bu güne kadar üye
ayrýmýna gidilmedi. Bundan dolayý
da aktif üyeye de pasif üyeye de ayný
yaklaþým sergilendi ve her ikisi de
eþit görüldü. Bu durum dernek üyesi
olmada bir duraðanlýða yol açtý. Aktif
üye pasif üye ile ayný kefeye konuldu
ve bu konuda bir ayrýma gidilmediði
için, dernek üyeliði sýradan bir
statüymüþ gibi algýlandý ve pasifliðe

doðru yol aldý. Avrupa'daki hemen
hemen tüm demokratik kurumlarda
bu ayrým yapýlmaktadýr. Bu ayrýmý
biz de emek olayýna baðlý olarak
yapmak zorundayýz. Fazla emek
veren emeginin karþýlýðýni bulmalýdýr,
emek vermeyen ise gerekli yaklaþýmý
görmelidir. Böyle bir ayrýma
gidilmemesi aktif üyelere, onlarýn
emek ve çabalarýna pasif üyeleri de
ortak etmek olur. Her üyenin emeði
ve çabasýný dikkate alarak statüsünü
belirlemek emeðe saygýnýn da
gereðidir.

Unutulmamalýdýr ki; Almanya'da
yaþayan Kürt halký her ne kadar
ulusal deðerlerini korumayý esas alan
bir duruþu sözkonusu olsa da, yine de
içinde bulunduðu toplumun
kültüründen etkilenmektedir.
Tüketim kültürünün egemen olduðu
sistemin bireyi öne çýkaran, onu
toplumdan soyutlayýp yalnýzlýða
mahkum ederek güçsüz býrakan ve
bireyleri istediði temelde yönlendiren
politikasýný dikkate almak ve buna
uygun bir çalýþma sistemini
geliþtirmek, halkýmýzý kurumlarýmýza
çekmek ve kurumlarina sahip
çýkmalarýný saðlamaya çalýþmak artýk
zorunlu bir görev haline gelmiþtir.

Elbette ki bu, halkýmýzýn kurumsal
çalýþmalara katýlmak istememesi
olarak algýlanmamalýdýr. Bir milyonu
bulan Kürt kitlesinin iþsiz-güçsüz,
boþ zamaný olan, herhangi bir konuda
eðitimsiz vb. olduðu iddia edilemez.
Kimi zaman ayýrýr, kimi ekonomik
katký sunar, kimi araþtýrmalarýyla,
bilgi ve aydýnlanmayla, kimi beden
gücü vb. katký sunar. Toplumun
varolan gerçek durumu doðrultu-
sunda derneklerimiz de kendi
üyelerini farklý kategorilerde ele alýp
deðerlendirebilir. Yukarda izah
ettiðimiz tarzda deðiþik kategoriler
biçiminde halkla iliþkilenerek belli
bir sonuca gitmek mümkündür.
Ancak pasif veya aktif üyeler
arasýnda, yurtseverlik, iliþki,
yaklaþým, ilgilenme ve tutum
belirleme gibi konularda ayrým
yapýlamaz, bu konuda tartýþmalara

Avurpa`da yaþayan Kürtlerin
durumunu bir bütün olarak anlamak ve
ortaya koyabilmek oldukca zordur, bu
konuda yapýlacak bir bilimsel
araþtýrma daha gerçekci veriler elde
etmemizi saðlar. Derinlemesine olmasa
dahi buralarda yaþayan ve sosyal
bölümlerde okuyan Kürt öðrencilerin
hazýrladýklarý bitirme ödevleri
Kürtlerin Avrupadaki durumunu
anlamamýza yardýmcý oluyor. Ancak
bunlar; topluma bir belge olarak
sunulmadýðý veya Kürt kurumlarý ile
paylaþýlamadýðý icin baðlayýcý ve
ihtiyac duyulduðunda kullanýlabilecek
materyel olma özelliði taþýmýyor.
Bununla birlikte bu çalýþmalarý
yapanlarda kendi çalýþmalarýna gerekli
deðeri vermedikleri gibi yeteri kadar
da önemsemiyorlar. Yapilan bütün bu
araþtýrmalarýn basit birer ödev olarak
nitelendirilmesi, bu çalýþmalarýn birer
grup çalýþmasý olma özelliðini veya bir
toplumun sürgündeki yaþamýna ýþýk
olma özelliðinin de gölge altýnda
býrakýlmasýna neden olmaktadýr. Bazý
bireylerin veya kurumlarýn
kendi imkanlarýnýn elveri
doðrultusunda yaptýklarý
araþtýrma çalýþmalarý olmasýna
raðmen birlikte yaþadýðýmýz
dýþýmýzdaki toplumlar
tarafýndan Kürt göçmenlerine
ait birer bilimsel araþtýrma
olarak kabul edilmediði için
baðlayýcý bir sonuç olma özelliði
taþýmamaktadýr. Çok basit olarak ele
alacak olursak buradaki Kürtlerin ne
kadarý iþsiz, gençlerin meslek edinme
oranlarý ne, kadýnlarýn çalýþma ve dil
öðrenme oraný ve en önemlisi de
insanlarýmýz burada sahip olduklarý
yasal haklarýný ve yasalarý ne oranda
biliyor v.s gibi basit sorulara dahi
cevap verecek verilere sahip deðiliz. 

Aile: Birleþmiþ Milletlerin tanýmýna
göre; "kan, yasa ve evlilik yoluyla
birbirlerine belirli derecelerde
akrabalýklarý bulunan hane halký"na
denir. Ailelerin birbirlerinden
farklýlýklarý olsa dahi genelde ailenin

amacý; mutlu olmak ve yaþadýklarý
toplumlama yararlý çocuklar
yetiþtirmek isteminde özünü buluyor.
Aile kurumunun birincil görevi,
toplum için hayati önemi olan
çocuklarý iyi birer bireyler olarak
topluma hazýrlamaktýr. Dolayýsýyla,
toplum için en temel görevleri üstlenen
aile kurumu; baþta çocuk eðitimi
olmak üzere yeni ve sürekli deðiþen
toplumsal þartlar içerisinde ihtiyaç
duyduklari bilgi ve becerileri edinme
yollarýyla ilgili olarak, eðitim
programlarýna ihtiyaç duyumaktadýr.
Demokratik bir toplum, demokratik
bireylerde oluþtuðuna göre bireylerde
ailelerin yetiþme tarzýna göre þekillenir
diyebiliriz.

Genelde bizim özgün durumumuzu
deðerlendirirken; iþçi ailesi veya siyasi
sýðýnmacý olarak iki grup halinde
diasporaya gelen insanlarýmýz, basta
kýsa bir süre sonra geri döneriz
düþüncesiyle yaþamlarýný düzenlediler,
bu nedenle gözleri ve kulaklarý hep
ülkede oldu, oradaki her geliþmeden

doðrudan, olumlu veya olumsuz
farketmez etkilendiler. Buda onlarýn
yaþamlarýný, sosyal etkinliklerini,
iliþkilerini, hatta psikolojilerini ve
reflekslerini etkiledi; günlük yaþamlarý
ekseriyetle iþ, ev, kahve, cami, dernek
vb. arasýnda monoton bir hale dönüþtü
ve zamanla çoðu insanda alýþkanlýk
haline geldi. Bu alýþkanlýklar zaman
geçtikce ailelerde sorun olmaya
baþladý, baþta esler arasýnda daha sonra
ebeveynlerle çocuklar arasýnda
çatýþmaya dönüþtü. Kendilerine yardým
edecek ve sorunlarýn çözülmesine katký
sunacak kurum ve uzman kiþiler yerine
el yordamý ve babadan kalma
alýþkanlýklar, yada dost-akraba

yardýmýyla çözmek istediler bu
durumda sorunlarýn cok daha fazla
kanagren haline gelmesine neden oldu.
Bazý insanlarýmýzda ise, yaþadýklarý
sorunlarý feodal gururlarý yüzünden
dýþarý yansýtmama anlayýþýyla
sorunlarýný nefrete dönüþtürerek,
parçalanmalara veya sorunlardan
kaçma adýna kötü alýþkanlýklarda
çözümü arama anlayýþý geliþti. Tüm
bunlarýn yanýnda çocuklar, onlarýn
çocuklarý büyüyüp geliþtikçe sorunlar
artmaya baþladý. Çocuklarý koruma
adýna; ya eski baskýcý klasik Kürt aile,
yada çocuklarý kendi haline býrakma
yöntemleri benimsendi. Bu yöntemler
de çocuklarýn evden kaçmalarýna veya
eðitimlerindeki baþarýyý olumsuz
etkilemeye neden oldu. Kürtler
ülkelerindeki geliþmelerden etkilen-
dikleri için siyasal geliþme içinde
birçok konuda da geliþime ve
dönüþüme uðradýlar. Hatta bunu Kürt
rönesansý olarak adlandýranlar da oldu.
Bunun sosyalleþme ve siyasallaþmada
önemli etkileri olduðu gibi, insan
psikolojisinden aile iliþkilerine kadar
bir çok konuda (tecavüz , iþkence, v.b)
Kürt toplumu üzerinde derin izleri
oldu. Geç kalýnmýþ olsada, þimdilerde
baþta çocuklar olmak üzere Kürt
aileleri aile düzenlerini Avrupa yaþam
koþullarýna göre yapýlandýrmaya ve bu
yönlüde aileler kendilerini yeniden
organize etmeye çalýþýyorlar. Kürt
ailelerde temel mantýk haline gelen
para kazanma olgusu yerini
çocuklarýnýn eðitimi ve meslek
edindirme gibi uzun vadeli planlamalar
yapmaya býraktý. Ancak bunlarý nasýl
yapacaklarýný, yeni aile iliþkiþinin nasýl
olacaðýný veya sonucunun nereye
varacaðýný bilmeden kabul ediyorlar. 

Bremende 573 kiþi ile yüz yüze
yaptýðým bir ankete göre
insanlarýmýzýn % 66`si Kürdistsan`daki
savaþdan dolayý zorunlu olarak
göçetmiþ siyasi sýðýnmacýlardan
oluþuyor; yine burda yaþayan
insanlarýmýzýn sadece % 22`si iyi
düzeyde Almanca biliyor. Tabi bunun
sonucu olarak % 60`i baþkasýnýn
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yardýmý olmadan resmi dairelerdeki
iþlemlerini halledemiyor. Resmi
dairelerde sorun yaþýyormusunuz
sorusuna % 67 evet diyor.

Gençlik: Gençlik dönemi fiziksel,
ruhsal ve duygusal olarak bir deðiþim
dönemidir, bu dönem fýrtýnalar dönemi
olarak adalandýrýlýr. Genç; kendi
kendini tanýmaya çalýþýrken bir taraftan
da sosyalleþerek kendini topluma kabul
ettirme çabalarý içindedir, bazen
kendini dünyanýn merkezinde görür,
son derece fedakardýr. Insanlara çabuk
inanabilir ya da ailenin veya toplumun
gençlik üzerine kurmaya çalýþtýklarý
otoriteye baþkaldýrabilir. Ýliþkilerinde
çok maddecidir, bunun yanýnda bazen
de kendini yüksek idealizmler içinde
topluma ve çevresine sunar.
Ýliþkilerinde bazen acýmasýz ve kabadýr,
bazen de hümanist ve duygusaldýr.
Genç bu dönemde tüm iliþki ve
tutumlarýnda aþýrý sekilde gelgitler içine
girebilir, bu yapý gençlik döneminin
temel özelliðidir. Gençlik dönemi,
olumlu durum ve
davranýþlarla olumsuzluk-
larýn birlikte yaþandýðý bir
dönemdir. Ýlk hayalkýrýklýk-
larý bu dönemde yaþanýr.
Kendi içide bulamadýðý
düzen ve barýþý bazen dýþ
dünyada arar.

Gençlik kuþaklar ve
kültürler arasýnda yaþadýðý
çatýþmalar daha bir had
safhadadýr. Yaþamýn her
döneminde, her corafyada
ve dünyanýn her katmanýnda kuþaklar
arasý çatýþma kaçýnýlmaz bir vakadýr.
Buradaki Kürt çocuklarý kaba biçimiyle
aile içinde kendi kültürlerinden,
dýþarda, çevrede, okulda, T.V
kanallarýnda Avrupa kültüründen
etkileniyorlar. Örneðin Almanya`daki
gençler birinci nesile göre Alman;
Almanlara göre ise yabancý olarak
tanýmlandýklarý için kendilerini
Avurpalýlýkla Kürtlük arasýnda sýkýþmýþ
hisediyorlar. Gençlerle ebeveynler
arasýndaki anlaþmazlýk bu kadarlada
sýnýrlý deðil. Anne-baba ve çocuklar
çoðu zaman anlaþacaklarý ortak dil bile
bulamýyorlar. Böylece birbirini anlama
ve sorunlarý tartýþarak çözme olanaðý

da azalmaktadýr. Kendilerini ailelerinde
iyi ifade edemeyen çocuklar bu
ihtiyaclarýný dýþarda gidermeye
çalýþýyorlar. Yaþanan bir örnek ile olayý
daha bir anlaþýlýr kýlmak gerekirse;
Almanya`nýn Oldenburg þehrinde
evden kaçan genç kiz sýðýnma evine
verilir, daha sonra birkaç suç iþleyince
çocuk mahkemesine çýkarýlýyor.
Hakim, bunlarý niçin yaptýðýný
sorduðunda, "ben Almanlar gibi özgür
olmak istiyorum" cevabýný verince genç
kýz; hakim "çocuðum sen Almanlarý
yanlýþ anlamýþsýn, bizde 16 yaþýna
kadar çocuklar beli kuralara baðlý
yasarlar en geç eve gelme saati, yatma
saati yada okul harçlýðý vs."
belirlemelerde bulunuyor. Kýsacasý biz
çocuklarýmýza Kürtlüðüde içinde
yaþadýðýmýz toplumuda tam olarak
anlatamýyoruz. Böyleliklede çocuklarý-
mýz buradaki en kütü örneklerden
etkileniyorlar. Çocuklarýn gittiði
okulun özelliðini dahi bilmeyen aileler,
okul idaresiyle dialoglarý cok az veya
hiç olmadýðýndan, çocuklarýnýn sosyal

çevresini ve arkadaþ ortamýný tanýma-
dýklarýndan çocuklarýna nasýl destek
olacaklarýný da bilemiyorlar. Çocuk-
larýn kiþiliklerinin oluþmasý, yetenek-
lerinin ortaya çýkmasý, kendilerinin
yaþamlarýný düzenlemeleri çocuðun
kendisine kural ve kaide koymasý
disiplinli ve düzenli bir yaþamla ancak
olabilir. Bu durum da gençlerin okul ve
meslek hayatlarýný etkilemektedir.
Akýllý ve zeki olan birçok genç
mesleksiz ve diplomasýz olarak hayata
çok düþük þansla baþlangýç yapýyor.
Bunlar kadar bile þanslý olamayan
gençler ise daha kötü bir hayat
yaþamaktadýrlar. Bunlar suça bulaþmýþ,
kötü alýþkanlýklar edinen hatta bundan

ötürü saðlýk sorunlarý yaþýyan
gençlerdir. Bu gençlerin bir terapi ile
saglýðýna kavuþturulmasýna yardýmcý
olma yerine aileleri tarafýnda sokaða
atýlan veya evde kaçan gençlerin sayýsý
da giderek artmaktadýr. Yapýlan ankette
çýkan sonuçlara göre gençlerimizin %
11 kitap okumayý severken % 48
eðlenmeyi seviyor.

Eðitim: Yurt dýþýnda yaþayan diðer
göçmenler gibi Kürt göçmenlerininde
yaþadýðý sorunlarýn baþýnda çocuk
eðitimi gelmektedir. Kürtler, geldikleri
köyde yada kasabada pedagoji ve
çocuk psikolojisinde anlamasýna gerek
yoktu, çünku köylü toplumlarýn
özelliði olan sosyal çevre ve kurallar
herkes için kanun ve yaþam biçimidir.
Ancak þuanda yaþadýðý teknoloji
toplumunda herkesin herkesi tanýdýðý
ve denetlediði veya çaydýrdýðý
özelikleri olmayan tüketim
toplumudur. Buradaki iliþkiler çok dar
ve toplumun kurallarý yerine kanunlar,
sosyal baskýlarla çaydýrma yerini
konunun uzmanlarýnýn danýþmanlýklarý

ile insanlarýn eðitimi ve
davranýþlarý düzenlenmeye
çalýþýlýyor. Feodal özelik-
leri olan tüm insanlar gibi
Kürtlerde grurlarý ve
bilmedikler icin bu tür
hizmetlerde yararlana-
miyorlar. Almanya`daki
çoðu göçmen bu ihtiyaç-
larýný kurduklarý Okul Aile
Birliði adlý kurumlarla
gidermeye çalýþýyor,
Kürtlerin çoðunluðu deyim

yerindeyse çocuklarýnýn eðitimini þansa
býrakmýþ durumdalar.

Tüm uzmanlar eðitimin ve çocuk
zekasýnýn geliþiminin 0-6 yaþlarýnda
þekillenmeye baþladýðýný belirtir.
Küçük yaþlarda pek çok yeni þeyi,
deneme yanýlma yöntemiyle öðreniriz.
Yaðmurun altýnda otutursanýz
ýslanýrsýnýz, vaktinde yemek yemezse-
niz aç kalýrsýnýz. Atese elini verince
zarar göreceklerini daha ilk tartýþmada
öðrenirler veya kurallarý ihlal
ettiklerinde sonuçlarýna katlanmalarý
gerektiðini de yaþadýklarý yaþam
tecrübelerinden öðrenirler. Yukarýdaki
belirttiklerimizin olabilmesi için,
çocuklarýn sorduðu her soruya dogru ve

Yönetmeliði

Giriþ
Sivil toplum yapýlanmalarý dahil

tüm örgütlenmeler, hedefledikleri
amaçlarýna ulaþmak için kurulurlar ve
bir program çerçevesinde nihai
hedeflerine doðru yol alýrlar.
Örgütlenme tarzý ve iþleyiþleri, hedef
ve amaca göre belirlenir. Örgütler
hangi düzeyde ve koþulda olurlarsa
olsunlar, kendilerini hedeflerine
götürecek olan programlarý ile
uyumlu iþleyiþe, tüzüðe, ya da
yönetmeliðe sahiptirler.

Tüzük kurumun en üst organlarýnda
karara baðlanýr. Program ulaþýlmak
istenilen hedefleri belirlerken,
tüzükler ise hedefe giden yolda
uyulmasý gereken kural ve iþleyiþi
belirler. Tüzük, programýn güvenlik
sigortasýdýr. Tüzük kendisini sürekli
olarak programa göre ayarlar.
Program deðiþirse, içerik ve biçim
olarak farklý bir yol alýrsa, ya da bir
bütün olarak farklý bir duruma
geçerse tüzükte bütün bu deðiþikliðe
baðlý olarak deðiþecektir. Yeni
programý eski tüzükle yürütmek
düþünülemez. Yürütülse bile amaca
ulaþýlmasý, hedefe varýlmasý mümkün
deðildir.

Sivil kurumlar demokratik yasal
mücadelenin en önemli stratejik
araçlarýdýr. Almanya'da yasalar
çerçevesinde kurulan, Kürt ulusal
kimliði ve deðerlerine baðlý olarak
federasyonumuz YEK-KOM ile ayný
hedefe ulaþmak isteyen ve bu temelde
yasal alanda faaliyet yürüten 60
derneðimiz var. Bu sivil toplum
örgütlerimiz doðru bir program ve iç
iþleyiþe uygun bir çalýþmaya
kavuþturulursa, sadece ulusal kimlik
ve kültürümüzün geliþmesine deðil,
ayný zamanda buradaki halkýmýzýn
temsili açýsýndan da oldukça olumlu
bir hizmet sunmuþ olacaktýr.
Federasyon ve derneklerimiz
demokratik, uyumlu, evrensel ve

bulunduðu ülkenin hukuk, sosyal ve
toplumsal yaþamýna katký sunma
temelinde bir faaliyet yürütebilirlerse
doðal olarak hem kamuoyu nezdinde
olumlu bir etki yaratýr, hem
halkýmýzýn sorunlarýný çözmede katký
sunar, hem de uluslararasý alanda
ciddi bir iliþki aðýnýn geliþmesini
saðlamýþ olur.

Dernekleþme konusunda önemli
deneyimler ve tecrübelerin elde
edildiðini, yýllarýn emeði ile elde
edilen bu tecrübelerden en iyi bir
biçimde yararlanmak için yeni
döneme göre yapýlanma ve kendini
doðrulara uyarlayarak, kurumlaþma
bazýnda yeni bir atýlýmý
gerçekleþtirmek koþullarýmýzýn
olmazsa olmaz zorunluluðu olmak-
tadýr.

Derneklerimizin; bulunduklarý
alanda kendi gerçekliðine dayanarak,
yani Kürt kimliðini esas alarak her
alanda açýlým yapmalarý dönemin
temel görevidir. Dönemin bu
görevleri, federasyonumuzun yeni
programýna ulaþýlmasý gerekli ve
zorunlu hedefler olarak konulmuþtur.
Burada ortaya can alýcý bir soru
çýkmaktadýr: Nasýl bir tüzük, nasýl bir
program, nasýl bir iç iþleyiþ ve
yapýlanma ile hedeflerimize daha
hýzlý, daha emin ulaþabiliriz?

Derneklerimizin önlerine koyduk-
larý hedeflere ulaþmalarý için, buna
uygun herkesin ayný derecede
sorumlu, baðlý ve iradeli kýlan bir
kurallar bütünlüðüne ulaþmak
zorundadýrlar. Kurumlar hiç bir
zaman þahýslara göre þekillenmezler,
þahýslara göre çalýþmazlar ve
bireylerin insafýna býrakýlmazlar.
Eðer bunlar gerçekleþirse o kurum bir
bireyin yada ailenin kurumu olur ki,
böyle olunca da ulusal çýkarlarý
savunmalarý beklenemez. Yeni
dönemin hedeflerine eski dönemin
tarzý ve araçlarýyla yaklaþmak, sözde
deðiþim ve dönüþümden yana olup,
özünde deðiþime karþý çýkmaktýr.
Eskide ayak diretmektir. Bu da en

hafif deyimle dönemin temel
perspektifine, çaðýmýzýn deðiþim ve
dönüþüm gerçekliðine ters düþmektir.
Bu nedenle demokratik deðiþim ve
dönüþümü, ulusal demokratik çýkarlar
temelinde çeþitli kesimlerin
çýkarlarýný burada birleþtirerek göreve
sarýlmak temel görev olmaktadýr.

Mevcut durumda Federasyonu-
muzun içinde bulunduðu durum
nedir? Derneklerimiz; bulunduklarý
ülkelerin hukuk ve yasalarýna göre
oluþturulmuþ demokratik kurum-
lardýr. Temel görevleri halkýmýzýn
demokratik çýkarlarnýný savunmak,
kültürel, sosyal, bürokratik
sorunlarýna çözüm olmak, Kürt ulusal
çýkarlarý doðrultusunda lobi
çalýþmalarýnda bulunmak, Kürdistan'ý
aralarýnda paylaþan Türkiye, ?ran ve
Suriye devletlerinin anti demokratik
uygulamalarýný teþhir etmek, inkar ve
imha siyasetlerine karþý tutum
belirlemektir. Böylesi önemli görev
ve sorumluluklarýný yerine getirmek
için, hiç kuþkusuz ki buna denk bir
örgüt ve tüzüðe ihtiyaç vardýr. Tüzük
ayný zamanda kurumlaþmanýn
temelini oluþturduðu gibi bireyciliðin
de, üretimsizlik ve katýlýmsýzlýðýn da
panzehiridir. 

Demokratik çýkarlarý temel alan
derneklerimiz, buna uygun bir
iþleyiþe sahip olmak zorundadýrlar.
Demokratik kurum-larýn kendi
tüzükleriyle mücadelede yerlerini
almalarý, kurumlaþma,
demokratikleþme, yasallaþma ve
siyasallaþma bazýnda en doðru ve
yürütülebilir anlayýþ olacaktýr. 

Demokratik yollarla kitleleri
örgütlemek, anti-demokratik yasa ve
uygulamalarý kitlelerin lehinde
deðiþime zorlamak ve deðiþime
uðratmak siyasallaþma ile olur.
Varolan yasalar ne kadar olumsuz
olursa olsun, ne kadar birey ve
toplumun geliþmesi önünde engel
teþkil ederse etsin, bu yasalar
çerçevesinde örgütlenmek yasal-
laþmaktýr. Tüm anti demokratik
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çalýþmalar esas olmak þartý ile, bunun
yanýnda; sosyal, kültürel, sportif
çalýþmalarýmýzda mevcuttur. Yine bu
çalýþmalarýmýzýn olduðunu da
yukarda ikinci þýkta belirtmiþtik.

Derneðimizin amaç ve hedef-
lerinden biriside, ki kürt toplumu için
çok önem arzetmekte, kadýn
sorunudur. Halkýmýzýn geleceði ve
kurtuluþu birazda kadýnýn
özgürlüðünde yatmaktadýr. Kürt
kadýný ne kadar özgürdür, kendi
kabuðundan ne kadar çýkmýþtýr?
Diye bilirimki, derneðimiz ve
çalýþanlarýmýz bu noktada çok yoðun-
laþmýþlardýr. Kürt kadýnýnýn kendi
kabuðunu parçalamasýnda ve özgür
bir kimlik kazanmasýnda çok önemli
balarýlar elde edilmiþtir. Bundan
dolayýdýr ki, Kürt kadýný bugün bir
çok politik, sosyal ve siyasal
platformlarda yerini alabilmektedir.
Tabi bu kazaným ve baþarýlarda kürt
özgürlük mücadelesinin her alanda
bizlere sunduðu deneyimlerin
rehberliði ve öncülüðünde olduðu
gibi bu alanda da büyük rol  oynamýþ
ve bizlere örnek olmuþtur.

Dernek Yönetimi ve Ýdaresi:
Dernek yönetimi 7 kiþiden oluþmak-
tadýr. 

Komisyonlar: Komisyonlarýmýz
yedi ayrý komisyondan oluþmaktadýr.
Egitim, Örgütleme, Dýþ iliþkiler,
Kadýn, Gençlik, Kurumlar ve barýþ ve
uzlaþtýrma komisyonlarý.

Bunlarýn en azý - sayi bakýmýndan-
beþ kiþiden oluþmakta, en fazlasý ise
18 kiþiden oluþmaktadýr. Komis-
yonlarýmýzýn temel amacý; daha geniþ
kitleyi çalýþmalarýmýza katmak ve bu
anlamda halkýn kurumlarýna sahip
çýkmasýný saðlamaktýr. Bireylerin
deðilde bir bütün olarak halkýn
kurumlarýný yaratmak ve halkýn bire
bir kendi kurumlarýna sahip
çýkmasýdýr. Kurumlarýmýz bir veya
sadece doðmatik siyasi-ideolojik
düþünceyi savunan kurumlar deðildir.
Her kürt bireyine ve her demokrat-

yurtsevere açýktýr. Düþüncesini özgür
bir biçimde dile getirebilir tartýþabilir.

Faaliyetlerimiz: Projelerimizin
kültürel, sanatsal, sosyal boyutunu
yukarýda belirtmiþtik. Yaptðýmýz
pratik etkinliklerimiz þöyledir: 

- 18 Mart 2006 tarihinde
düzenlenen Newroz yürüyüþüne
dernek ve halkýmýz olarak ortak
katýlm saðladýk.

-   21 Mart 2006 tarihinde dernek
lokalimizde Newroz resepsionu
verdik. Çesitli siyasal parti
temsilcileri, sivil toplum kuruluþlarý,
kilise ve bazý hümaniter kurumlar,
yerel ve bölgemizden bazý avrupa
parlementerleri  davet edildiler ve
katýldýlar. 

- Duisburg’ta yabancýlara yönelik
ortak etkinliklere, yabancýlar haftasý,
sürekli katký sunmuþ ve sunmayada
devam edeceðiz.

Dernek Yönetim Adýna
Kenan-Suat DEMIR

yalýn cevap verilmesi gereklidir.
Çocukun her istediðine hemen sahip
olamayacaðýný anlatmamýz gerekiyor.
En önemliside çocuklarla birlikte çeþitli
oyunlar oynayarak zekalarýnýn
geliþmesini saðlamamýz vs. gerekiyor.
Bizim toplumda aileler ile çocuklarlar
arasýnda tam bir iletiþimsizlik
yaþanýyor. Ayrýca, okul öncesi çocuk
eðitimi konusunda oldukca tecrübe-
siziz. Birde evlerimizde birkaç dili ayný
anda konuþtuðumuzdan çocuklarýn dil
bilgisi ve doðru konuþma kabiliyeti
yeteri derecede geliþim saðlamadan
okula baþlýyorlar. Okullarda karþýlaþý-
lan sorunlar ve zorluklarý veli
toplantýlarýna düzenli katýlmadýðýmýz-
dan da bilemiyoruz. Böylece
çocuklarýn okullarýndaki diðer
arkadaþlarý ile aralarýndaki fark giderek
büyüyor. Bildiðimiz gibi kendini
baþarýsýz gören insan psikolojisi
bozulmakta, bu baþarýsýzlýðýný kapat-
mak ve kendini kanýtlamak amacýyla
baska arayýþlara girmektedir. Bu
dönemlerde çocuklarýmýza gerekli ve
sevyeli desteði veremediðimizde
durumun daha da kötüleþmenine
katkýda bulunuyoruz.

Ebeveynler Almanya`daki yasalarýn
kendilerine yasal olarak hak saydýðý
bazý yasal iþleyiþleri bilmediklerinden
zeki olan ama okulda baþarýlý olmayan
çocuklarýný yabancý düþmaný ögretmen-
lerin sonderschule ve genelikle
hauptschuleye göndermelerine ses
çýkarmýyarak büyük yanlýþlýk
yapýyorlar. Buda gençlerin gelecek
hayatlarýný çok zorlaþtýrmaktadýr.
Örnegin beþinci sýnýfta okuyan
Almancasý 2, Matematiki 2,
Naturwissenschaften 3, Kunst`u 2 olan
bir Kürt kýzýnýn hocasý arkadaþlarý ile
geçinemediði için sonderschuleye
gönderiyor. Babasý okula çaðrýlýyor
kizinin bu okulda baþarýlý
olamayacaðýný yeni gönderecekleri
okulun daha iyi olduðunu söyleyerek
babadan imza alýnýyor. Yaptýðýmýz

ziyarette gördük ki çocuk psikolojik
olarak bu olaydan dolayý çok olumsuz
etkilenmiþ. Aileye yardým edilerek,
ögretmenle konuþularak çocuðun tekrar
normal okula gönderilmesi saðlandý.
Ailelerin çoðu böyle durumlarda baský
ve þiddet ile sonuç alacaklarýný
düþünürler. Aileler kötünün kötüsünü
seçmekle çocuklarýnýn evden
kaçmalarýna veya kötü alýþkanlýk
edinmelerine sebep olduklarý gibi kötü
çevrelere gitmesinede zemin hazýrla-
maktadýrlar.

Almanya`daki eðitim sistemi
Hauptschuleyi dahi bitiren bir kimsenin
uzun olsa dahi meslek edinme veya
yüksek okula gitme olanaðý
vermektedir. Eðer anneler ve babalar
çocuklarýný koruma veya cezalandýrma
konusunda daha soðukkanlý ve sabýrlý
davranabilirlerse, çocuklar doðal
yollardan sorumluluklarýný öðrene-
bilirler. Bir çok ailede ve okulda
çocuklara uygun iþ ve sorumluluklar
verilmemekte. Aile yaþamýna bilinçli
ve etkin katýlan çocuk, toplumun bir
üyesi olmanýn bilincine daha çabuk
erecek ve sosyalleþecektir. Hedeflerini
koymada, ulaþmada fazla

zorlanmayacaktýr. Yükarda bahset-
tiðimiz anketeki sorulardan biriside
"çocuklarýnýzýn veli toplantý-larýna
katýlýyormusunuz?" Malesef bu soruya
olumlu cevap veren ailelerin oraný da
cok düþük sadece % 36`si katýldýðýný
belirtiyor. Ýlginç olanda Almanca az
bilmelerine raðmen Anneler % 56
oranýnda çocuklarýn veli toplantýsýna
katýlmaktadýrlar. Hauptschule'ye giden
genclerimizin orani % 32 Realschule'
ye gidenlerin orani % 22 iken Meslek
yapanlar ancak %10 gibi cok düsük bir
orandadir.

Kadýn: Ülkeden ülkeye deðiþsede
göçmenler bulunduklarý ülkedeki en alt
statüdeki insan grubu olarak yaþam
mücadelesi yürütmektedirler. Kürtler
ise devleti olmayan halklar gibi daha alt

bir sosyal statüde yaþamlarýný idame
etmeye çalýþýrlar. Burada Kürt kadýnýn
drumuna geçersek daha dramatik bir
tablo karþýmýza çýkar. Þimdi denebilirki
Kürt kadýnýn mücadelesini görme-
mezlik böyle bir belirlemeye sebep
olmuþtur. Oysa Kürt kadýnýn þimdiki
durumu geçmiþle mukayese bile
edilemeyecek kadar deðiþip geliþtiði
ortak bir kabülümüz olsada, göçmen
Kürt kadýnýn yaþam vahametini
görmemize engel deðil aksine
söylemek boynumuzun borcudur. Tüm
istilalara ve asimlasyonlara raðmen
Kürtler diðer halklar gibi asimile edilip
yok olmamýþsa bunda kadýnlar
belirleyici rolu oynamýþtýr. Kürt
toplumunun geliþip demokratikleþ-
mesinde kadýn yine belirleyici rolu
alacaktýr.

Kürt kadýný ülkeden Avrupa’ya
gelmek için yola çýktýðýnda geleceðe
büyük umut ve hayallerle bakar.
Buraya gelip yaþamla tanýþtýkca moreli
bozulmaya baþlar bu durum giderek
kadýnlarýmýzý psikolojik bunalýmlara
kadar götürür. Kadýnlar burada daha
özgür, iradelerinin dikate alýnacaðýný,
çocuklarý tarafýnda daha çok

sevileceðini döþünür. Kadýnlar yine
Avrupaya gelmekle sýnýrlamalarýn
kalkacaðýný geniþ bir sosyal çevre
edinerek yaþamýn kendileri için güllerin
filizlendiði bir çicek bahçesi olaçaðýný
düþünürler. Tüm bunlarýn olmayacaðýný
anlayýnca hayal kýrýklýðýný yaþar. Dil
bilmediðinde alt vaya üst kattaki
komþularý ile bile merhabalaþamýyor.
Yabancýlýðý yanýnda sosyallitesi ve iþsiz
ev kadýný olmas hem cinsi Almanlarýn
kendisine tepeden bakmasýna neden
oluyor. Buradaki yasalarý ve kurumlarý
bilmemesine birde dil bilmemesi
eklenince en basit sorunlarýný bile
birinin yardýmý olmadan çözemiyor.
Bunun sonucunda kendine güveni
azalarak, kendini zavalý olarak
görmeye baþlar. Çalýþmadýðý için
ekonomik olarak eþine baðýmlý yaþar,
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Tarihçe:
Derneðimizin kuruluþ tarihi tam

kesin olmamakla beraber, 80’li
yýllarýn baþlarýdýr. Bu tarihler
türkiyede 12 Eylül faþist
diktatörlüðün yeni olmasý ve dolu
dizgin bir þekilde acýmasýzca KÜRT
ÖZGÜRLÜK HAREKETÝNE ve
TÜRKIYE DEVRÝMCÝ HAREKE-
TÝNE karþý baþlattýðý yok etme ve
ezme yýllarýdýr. Buna paralel olarak,
baský, iþkence ve katlýamlara
dayanamayýp özelde kürt halkýnýn ve
genel anlamda türkiyeli halklarýn
yurtdýþýna - çeþitli dünya ve avrupa
ülkelerine - göçetme yýllarýdýr. 

Türkiyelilerin ve özelde de kürt
halkýnýn tercihlerinin basýnda
Almanya gelmekteydi. Örgütsüz ve
ne yapacaðýný bilmiyen, kendisine
nasýl bir yön ve rol biceceðini
bilmiyen halkýmýz için, bir dernek
zaruri hale gelmiþti o yýllarda. Burda
amaç, ilk etapta türkiyede darbe
yapan 12 eylül falist diktatörlüðünü
teþhir etmek, halkýmýza, kürt
özgürlük hareketine ve tüm türkiye
devrimci hareketine karþý estirilen
katlýamlarý bilince çýkartmak, dünya
kamuoyunda teþhir etmek ve her
þeyden önce de halkýmýzý örgütlü bir
güce dönüþtürmekti. Bunda kýsmide
olsa baþarýlý olduk diyebiliriz. 

Bu ve benzeri kurumlarýmýzýn
üzerinden halkýmýza ulaþmayý
saðlamýþ, halkýmýzýn bu kurumlar
sayesinde genelde dünyada ve özelde
de türkiyede ve kürdistanda özgürlük
mücadelesine karþý dahada duyarlý
hale gelmiþtir. Bununla beraber,
avrupada kendi diline kültürüne sahip
çýkmýþ, sistemin dayattýðý yoz
kültürden bir nebzede olsa
kurtulmasýný bilmiþtir.

Kurslar:
Derneðimizde sadece siyasi politik

faaliyetler yürütülmemiþtir, bunun

yanýnda çeþitli kültürel, sportif,
sanatsal ve sosyal çalýþmalarda
yapýlmýþtýr.Bunlardan bazýlarý:

Derneðimiz de hali hazýrda  saz, bir
folklor ve iki grup da  çocuklar ve
yetiþkinler için Kürtçe dil kursu
olmak üzere üç farklý ve ayrý kültürel
çalýþmalar mevcuttur. Þu günlerde
birde çocuk tiyatro grubu oluþmakta

ve faaliyet-lerine
baþlamýþ du-rumda. 

Ayrýca kýsa süre
içinde  sportif çalýþ-
malarada baþ-lama
kararý alýnmýþtýr. 

Folklor gurubumuz
genç bayan ve
erkeklerden oluþ-
maktadýr ve sayýlarý
þimdilik on kiþiden
mevcuttur. Ancak
hedefimiz benzer bir
grup daha oluþtu-rmaktýr.

Kürtçe anadilde eðitim iki gruptan
oluþtuðunu yukarda belirtmiþtik.
Çocuk grubu 16 kiþiden, yetiþkinler
grubu 19 kiþiden oluþmaktadþr. Yine
bu çalýþmalarýmýzda da hedefimizi
daha yukarýya çekmektir. Sayýlarý 20-
25’i bulursa, ki yeni katýlýmlarla
bulacaðýna inanýyoruz. Bu gruplarý 15
kiþilik ikiþer gruba ayýrmak ve 4 ayrý
grup halinde çalýþmalarýmýza devam
etmeyi daha saðlýklý olacaðýna
inaniyoruz.

Folklor, saz, tiyatro, futboll ve
k a d ý n - g e n ç l i k - ç a l ý þ m a l a r ý d a
yapýlmýþtýr. Gençliðimize; emper-
yalist sistemin dayattýðý yoz,
kiþilikten uzak apolitik ve asosyal
yaþam biçimi anlatýlýp, bilince
çýkartýlmaya çalýþýlýrken, bir
taraftanda devrimciyurtsever yaþam
biçimi ve kültürü anlatýlmaya ve
benim-setilmeye çalýþýlmýþtýr. Kendi

benliðini, kiþiliðini ve
kimliðini kavramada
çok önemli görevlerde
ü s t l e n m i s t i r ,
derneklerimiz.  

Derneðimizin hedef-
lerinden biriside ve
hatta en önemliside;
bulunduðu alanda kürt
halkýnýn sesi olmaya
ç a l ý þ m a k t a d ý r .
Bulunduðumuz avrupa

kentlerinde sivil toplum kuruluþlarý
ile ve çeþitli hümaniter kuruluþlarla
ve siyasal partilerle çok ciddi
anlamda dialog kurmaktýr. Tarihte bir
yahudilerin, ermenilerin ve bir de
filistin halkýnýn uluslararasý yürüttüðü
loby ve diplomasi çalýþmalarý
önümüzde durmaktadýr. Çokca
benzerlikler olmasada, kýsmide olsa
burjuva demokrasisilerin olduðu
ülkelerde baþarýya giden yolun
yarýsýndan fazlasý iyi bir loby ve
diplomasiden geçer. Bu anlamda;
Derneðimizde biraz önce belirttiðimiz
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buna bir de evde insani olmayan bazý
muameleler eklenir bütün bunlar
yetmiyormuþ gibi kadýnlarýmýz bir de
bu sorunlarýný paylaþacak birini de
çevrelerinde bulamayýnca psikolojileri
bozulmaya yüz tutar. Anne olarak en
baþarýlý olduðunu düþündüðü çocuk
eðitimi ve psikolojisinde de sorunlar
yaþayýnca çocukla istediði diyalogu
kuramayýnca kendini daha da yalnýz
hisseder. 

Kýsaca Kürt göçmen kadýnlarý dil
bilmediklerinden bura-daki kültürü ve
yaþamý tanýmýyor böylece çocuklarýn
ne istediðini kestiremiyor. Okul ve
ögretmenlerle diyalog içerisinde de
olmadýklarýndan çocuða nasýl yardýmcý
olacaklarýnýda bilmiyorlar. Konunun
uzmanlarýnda pedagojik metotlarý
öðrenemediðinden cocuðuna nasýl
yardýmcý olacaðýnýn yöntemini
seçmede isabetli olamýyor. Avurpa`da
olanaklarýn çok geliþmiþ olmasýna
raðmen kadýnlarýmýzýn % 21' i okuma
yazma bilmiyor. Erkeklerin sadece %
36'si herþeyini eþiyle paylaþýyor. En
kötüsüde erkeklerin % 66'si eþlerinin
çocuklara bakmalarýný ve ev iþlerini
yapmalarýnýn dýþýnda bir þey
yapmalarýný istememeleridir. Yeni
dönemde kadýnlarýmýzýn durumu daha
da vahim olacaktir. Nedeni
Almanya`da yapýlan yasal deðiþiklik-
ler tüm yabancýlar acýsýnda kötü
hükümler içermektedir. Ancak hem
çalýþmayan, hem de Almanca bilmeyen
bayanlarýn eþlerinden baðýmsýz olarak
sürekli yerleþme izini almalarý çok zor
olduðunda yabancý bayanlarý eþlerine
daha da baðýmlý hale getirmiþtir.

Sosyal Yaþam:
Ýnsanoðlunun geliþmiþlik düzeyinin

sosyalitesiyle baðlantýlo olduðunu
herkes kabul etmekektedir. Ýnsanlarýn
eðitim düzeyleri, siyasal görüþleri,
ekonomik drumlarý, bulunduklarý
çevre veya yaþadýklarý yer gibi daha
birçok faktör insanlarýn sosyal
statülerini ve sosyalitelerini
deðiþtirmektedir. Sosyal bilimcilerin
söylediði gibi bunlarýn herbiri
insanlarýn ihtiyaç sýralamasýný
deðiþtirmektedir. Örneðin ayný gelir
düzeyinde olmalarýna raðmen
eðitimleri farklý olan iki kardeþin

ihtiyaç sýralamalarý farklý olmaktadýr.
Birinde ilk sýrayý araba alýrken, ikinci
sýrayi ev almak olmasýna raðmen
tiyatroya gitme ya da kitap almak
yirminci sýrada yer alabilir. Diðer
kardeþin ihtiyac sýralamasýnýn ilkinde
kitap almak, tiyatroya gitmek yer
alýrken, onbeþinci sýrada araba yer
alabilir.

Ýnsanlarýn sosyal yapýsý olaylara
bakýþýný ve yorumlayýþýný etkilemek-
tedir. Yurtdýþýnda yaþayan Kütlerin
birinci neslin sosyal yaþamlarý tanýdýk
ziyaretleri, düðünler, cami vaya kahve
sohbetleridir. Gençler daha da farklý bir
sosyal çevreyle iliþkilendikleri için
yaþama bakýþlarý, giyim kuþamlarý da
farklý olmaktadýr, buda ahlak, saygý,
ayýp, günah gibi kavramlarý herkesin
kendine göre anlam yüklediðini
gösteriyor. 

Örneðin genç bir kýzýn erkek
arkadaþýyla cafeteryada oturup kahve
içmesi cok normal iken, annesi yada
babasý ayýp veya ahlaksýzlýk olarak
deðerlendirebilmektedir veya  erkeðin
saçýný uzatmasý veya kulaðýna küpe
takmasý arkadaþlarý ile benzeþmek
iken, bu aile için çocuðumuz yoldan
çýktý mantýðý ile sorun olmaktadýr.
Ekseriyetle insanlarýmýzýn sosyal
yaþamlarý yukarda verildiði gibi dar ve
kýsýr bir döngüden ibarettir. 

Ancak bazýlarý ekonomik olarak
geliþince yaþamlarýda sosyal
çevreleride deðiþ-mektedir. Bunun
böyle olmasý gayet normal olduðu
herkesce kabul edilir. Ancak bazýlarý
tamamen kimlik erezyonuna uðrarlar.
Oysa sosyalleþme ile baþkalaþma çok
farklý þeylerdir. Dünyada herkes
sosyalleþtikten sonra siyasallaþýr.
Kürtler ise siyasallaþtýktan sonra
sosyalleþiyorlar. Sosyalleþmenin
deðiþim ve dönüþümle olacaðý bilinir
ancak acele ve eðitimsiz yapýlýrsa bu
baþkalaþma ve kimlik erezyonuna yol
açar. Bu kontrollü ve eðitilerek
gerçekleþirse saðlýklý ve geliþtirici olur.

Evlilik:
Kürtlerde feodal bir aile yapýsý

olduðundan evlilikerde feodal
kurallara göre yapýlmaktadýr. Evlilik
kavramýna bakýþ ortaçað derebey-

lerinde nasýl idiyse, bugün de
Bremen´deki bir Kürdün mantýðý
aynýdýr. Ýþin merkezinde ailenin,
aþiretin, babanýn yada taraflardan
birinin çýkarý öne alýnarak yapýlýr.
Burada dört nedenle bu evlilikler
yapýlmaktadýr: 1- Namus, 2- Acýma-
kurtarma, 3-Mecburiyet, 4- Ekonomik
nedenlerdir. Bir de yurtdýþýnda yaþayan
insanlarýmýzda yaygýn olan mantýk
çocuklarýný ülkedeki akrabalarý ile
evlendirmekti. Ki buna ithal gelin ve
damat da denilmektedir. Bu tür
evliliklerle getirilen gelinler genelikle
çok zorluklarla karþýlaþmaktadýr.
Elbete ülkeden getirilen damatlarda da
bayanlar kadar olmasada zorluklar
yaþamaktadýr. Bu türden evlilikler
beraberlerinde çok ciddi sorunlar
getirmekte,boþanma ve evden
kaçmalara sebep olmaktadýr.

Yurtdýþýnda yaþayan Kürtlerin
sorunlarýnýn oldukca karmaþýk ve çok
(eðitim, kadin, gençlik, uyum, iþsizlik
vs.) olduðu yukardaki açýkklamalardan
da anlaþýlmaktadýr. 

Kýsaca; herkesce bilinen buzdaðýnýn
görünen yüzü olarak yukarýda yazýlan
sorunlar, aslýnda çözümsüz degildirler.
Amerikayý yeniden keþfetmeye gerek
yoktur. Bu sorunlarý baþkalarýda
yaþamýþ ve yaþýyorlar. Diðer halklar
bunlarý sistematik olarak kurumlaþ-
týkca aþama aþama çözmüþler. Bunun
yöntemi tek tek bireylerin kendi baþýna
çözemiyecekleri, ancak kurumlaþarak
çözüme gidilmesi aþikardýr.

Gelecek yazýlarda; Alman
Yabancýlar Yasasý ve bizleri
ilgilendiren yeni yasalarý biraz daha
irdelemeye çalýþarak, yukarýdaki
konuyu biraz daha açmaya
çalýþacaðým.

DERSÊN

ZIMANÊ 
KURDÎ

+++ FOLKLOR +++ SAZ  
+++ TIYATRO +++ FUTBOL
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